ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.

Lirolelwa 8/6 nge Kwata (itu- nyelwe

Unokuhlaulelwa wonke Unya- ka
ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
1zaziso Zabazelweyo, Aba-

tshatileyo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d,
ingene kanye: 3s 9d kabini; Ss katatu

Imvo Neliso Lomazi

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)
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ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.
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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU,—No. 28,1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 8 May, 1896.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No

15 ka 1887, esite songezelelwa sisigendu sesine,
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895,
kuyaziswa ke kubo bonke ukuba ezizigwenga
zilandelayo = zemihlaba yakwa Rulumente
ezikufapi ne dolopu yase CALA kumandla wase
Xalanga, naseba Tenjini, ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
IDUTYWA 10 o’clock kusasa ngolwesi BINI, 21
JULY, ngo 1896; ngokwendawo nezigqibo zalo
Mteto ungentla, nendlela yokuqutywa kwe
fandesi, nangapezu koko ngendawo ezingati
zivakaliswe ngemini ye fandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezula
lingengapantsi kwelo limisiweyo nya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhlaula yonke okanye inxalenye yemali
awntenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshnmi
sirolwe ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngayo
ngalo mini, eseleyo kweso sigendu seshumi
yohlaulwa nge nyanga ezintandatu, ze
isigendu seshu- mi esiseleyo sihlaulwe
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yasisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesigendu se shumi
nesesihlanu senani lentengiso (yomhlaba
lowo) intsalela yesigendu sesihlanu senani
lentengiso iya kuhla- ulwa ekupeleni
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko,
umhlaumbi kurolwe iziqi. ngata kwisituba
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa
ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya
kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa
kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba- mbiso zake
azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali
yokutengwa komhlaba kwi situba sexesba elimisiweyo,
kuya kumfanela u Rulumente ukuba akucime oko
kutengi- swa, ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile ziya
kuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti amiswe
kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi unyanzelekile ukuba enze imvumelwano
yokuba uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent,
ngonyaka ku Rulu- mente endaweni ye four-fifths
yemali yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one-fifth sayo, enga- seyisiti inzala irolwe
kulo mail ingekahla- ulwa, waye umtengi enako
ukuhlaula imali yemvumelwano naninina nokuba
yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla
we fandesi, engayenzanga lonto nya kudliwa i 1/
yonke imihla xa selidlule ixesha lomngqopiso,
ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga
ezilishumi elinesi- bhozo emva koko lomali
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba
kukuyi pina inkundla ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga sakuba isigwebo siwile lomhla- ba
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe seleyirolile
iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi
ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye
Mantyi e Cala.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor.General.

Kumhlaba wa Pesha kwe NCiba—
E Dutywa.

[Ukulungiswa kwale mihlaba kuya ku- hlaulwa
ngabatengi, inge ngabo abalungisi ngalomhla we
Fandesi,]

No 8566, Lots 1 no 6, Block C ; ububanzi 200 square
roods ; inani lentengso, £20; indleko zocando, £5 8/4;
inani lendleko zokuwu lungisa, £137 10/.

No 8567, Lots 1 no 6, Block F; ububanzi 200 square
roods; inani lentengiso, £20; indleko zocando, £5 8/4;
inani lendleko Zokuwu lungisa, £650.

No 8568, Lots 4 no 5, Block Kububanzi 200 square
roods ; inani lentengiso, £20 ; indleko zocando, £5 8/4;
inani lendleko zokuwu lungisa, £1,460.

No 8569, Lot 6, Block K ; nbubanzi 100 square roods
; inani lentengiso, £10 ; indle- ko zocando, £2 14/2.

No 8570, Lot 7, Block K ; ububanzi 100 square roods
; inani lentengiso, £10 ; indleko zocando £2 14/2.

No 8571, Lot 5, Block L ; ububanzi, 100 square
roods ; inani lentengiso, £10 ; indleko zocando, £2 14/2;
inani lendleko zokuwu lungisa, £160.

No 8572, Lot 6, Block L ; ububanzi, 100 square
roods ; inani lentengiso, £10; indleko zocando, £2 14/2.

No 8573, Lot 10, Block M; ububanzi, 100 square
roods ; inani lentengiso, £10. Uxho- nywe nge £10;
indleko zocando £2 14s 2d, indleko zokuwulungisa £10.

No 8574, Lot 11, Block M, ububanzi 100 square
roods; inani lentengiso £10 3s; indleko zocando £2 14s
2d.

No 8575, Lot 12, Block M, ububanzi 100 square
roods; iuani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d ;
indleko zokuwulungisa 250.

W, No 8576, Lots 12 & 13, Block O, ububanzi 198
square roods 36 square feet; inani le ntengiso £20;
indleko zocando £4 8s 4d; indleko zokuwulungisa £167.

No 8577, Lot 1, Block P, ubukulu 100. Inani
lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d.

No 8578, Lot 2, Block P, ubukulu 100 square roods.
Inani lentengiso £10 ; indle- ko zocando £2 14s 2d.

No 8579, Lot 1, Block Q, ubukulu 100 square roods;
inani lentengiso £10 ; indleko zocando £2 14s 2d ;
indleko Zokuwulungisa £120.

No 8580, Lot 2, Block Q, ubukulu 100 square roods ;
inani lentengiso £10 ; indleko zocando £2 14s 2d ;
indleko zokuwulungisa £40.

No 8581, Lots 1 & 2, Block R; ubukulu 200 square
roods ; inani lentengiso £20 ; indleko zocando £5 8s 4d;
indleko zokuwulungisa £335.

No 8582, Lot 3, Block R, ubukulu 100 square roods ;
inani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d.

No 8583, Lot 4, Block R, ubukulu 100 square roods ;
inani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d ;
indleko zokuwulungisa £2,70).

No 8584, Lot 5, Block R, ubukulu 85 square roods 52
equate feet; inani lente- ngiso £10 ; indleko zocando £2
14s 2d.

No 8585, Lot 6, Block R, ubukulu 47 16 square feet;
inani lentengiso £10; indle- ko zocando £2 14s 2d.

No 8586, Lot 7, Block R, ubukulu 93 square
roods 116 square feet; inani lente, ngiso £10 ;
indleko zocando £2 14s 2d.

No 8587, Lot 5, Block W, ubukulu 100 square
roods ; inani lentengiso £10; indleko zocando £2
14s 2d.

No 8588, Lot 6, Black W; ububanzi, 100
square roods ; inani lentengiso, £10 ; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8589, Lot 1, 2, no 7, Block X; nbu- banzi,
£300 ; inani lentengiso, £30; indleko zocando, £8
2/6; inani lendleko zokuwu lungisa, £420.

No 8590, Lot 3. Block X; ububanzi, 100
square roods ; inani lentengiso, £10; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8591, Lot 4, Block X; ububanzi, 100
square roods ; inani lentengiso, £10 ; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8592, Lot 5, Block X; ububanzi, 100
square roods; inani lentengiso, £10 ; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8593, Lot 6, Block X ; ububanzi, 100
square roods; inani lentengiso, £10; indleko
zocando, £2 14/2.

No 8594, Mill’s Erf; ububanzi, 314 square
roods 60 feet; inani lentengiso, £10; indleko
zocando, £2 14/2; inani lendleko Zokuwu
lungisa, £820.

No 8595, Philip’s Erf; ububanzi, 1 me. kolo;
ioani lentengiso, £10; indleko zc. oando, £2 14/2;
inani lendleko zokuwu lungisa, £475.

ISAZISO SOKOMKULU.—No 44,. 1896.
Kiel Ofisi Enkulu Yonocanda.
E Kapa 9 June 1896.

KUYAKUBA ko ifandesi lemihlaba

yakwa Rulumente ekumandla wase Cumakala
pambi kwe ofisi ye mantyi ysse Cumakala ngo
10 Kusaga ngolwesi BINI 18 AUGUST, 1896.
Elifandesi ke liyaku- qutywa pantsi kwe
migaqo ekwi Saziso Sakomkulu u No. 28, 1896
(siku mhlati wokuqala), Izalatiso nemigaqo ye
fandesi ingabonwa kwi ofisi ye Nkulu yonocando
e Kapa nakweye Mantyi e Cumakala.
¢J. TEMPLAR HORNE,
Surveyor General.

Kumandla wase Cumakala.

Lot No. 7,590, ekutiwa ngu Lot No. 26 Kufupi
nomzi wase Cumakala, ububanzi 283 square
roods 67 square feet; upela ngasentla ngomplaba
womntu otile, ngase mpumalanga ngomhlaba
womntu otiie, ngase ntshona- lanya nge sitalato.
Inani lentengiso £1 ; indleko zocando njalo, njalo,
£3 55 6d ; eye taitile 12s 3d.

Lot No. 7 591 ekutiwa ngu Lot No. 28 kufupi
nomzi wase Cumakala, ububanzi 283 square
roods 67 square feet ; upela nga. sentla nge
sitalato, ngezantsi ngase mpuma- langa
ngomhlaba womntu otile, ngasentla ngase
mpumalanga nge sitalato, nge zantsi ngase
ntshonalanga ngomhlaba womntu otile. Inani
lentengiso £1 ; indleko zocando njalo, njalo, £3 Ss
6d ; eye taitile 12s 3d

Lot No. 7 846, ckutiwa ngu mhlaba obu
dongwe, ububanzi 2 morgen 466 square roods 3
square  feet. Upela ngasentla nangase
mpumalanga ngomhlaba ka Captain Schultz, nge
zantsi nangase ntshonalanga ngomhlaba ka
Rudolph Lentz ne Ndlela. Inani lentengiso £10;
indleko zocando njal o njalo £10 15/3 ; eye taitile
12/3

Kwintili ye Kubusi.

Lot No 7,847, ongu Lot 41. ububanzi 16
morgen 570 square roods; upela ngasentla
entshonalanga ngo lots 39 no 40, ngezantsi ngase
mpumalanga ngo Lot 43, ngezantsi ngase
ntshonalanga ngo Lot 42, ngentla ngase
ntshonalanga ngo Lot 36. Inani lentengiso £50;
indleko zocando £9 3/9; eyo taitile 12/3.

Lot No 7,848, ongu Lot 42, ububanzi 12
morgen 237 square roods; upela ngentla ngase

mpumalanga ngo lot 41, ngezantsi ngase
mpumalanga ngo lot 43, ngezantsi ngase
ntshonalanga  ngedlelo, ngentla  ngase

ntshonalanga ngo lot 35. Inani lentengiso £37;
indleko zocando £9 3/9 ; eye taitile 12/3.

Kumzana wase Cumakala.

8656 Isisa Lot 3 Block X, ububanzi 39 square
roods 12 square feet, inani lentengiso £5, indleko
zocando £1 6/, eyetaitile 12/3.

8657, Isiza Lot 4 Block X, ububanzi 39
square roods 12 square feet, inani lentengiso £5,
indleko zocando £1 6/, eyetaitile 12/3.

8658, Isiza Lot 10 Block X, ububanzi 39
square roods 12 square feet, inani lentengiso £5,
indleko zocando £1 6/, eyetaitile 12/3.

8659, Isiza Lot 11 Block X, ububanzi 39
square roods 12 square feet, inani lentengiso £5,
indleko zccando £1 6/, eyetaitile 12/3.

6751, Isiza Lot 5 Block Z, ububanzi 39 square

roods 12 square feet, inani lentengiso £5, indleko
zccando £1 6/, eyetaitile 12/3.

6752, Isiza Lot 6 Block Z, ububanzi 39 square

roods 12 square feet, inani lentengiso £5, indleko
zocando £1 6/, eyetaitile 12/3.

Imihlaba Elahliweyo.

ISAZISO SAKOMKULU,—No 250,1896.
Kwi Sebe Lokulima,
Cape of Good Hope,
13 March, 1896.

UYAZISWA apa, ngokwe Sigendu
Sokugqala so Mteto we Mihlaba Elahliweyo,
u No. 3 we 1879, owahlonyelwa yi Miteto
Nos. 24 we 1887, no 15 we 1895, ukuba
elimlaba ungezantsi, ekwi Sigingata sase
Qonce, ikangelwe njenge lahliweyo, waye u
Rulumente eya kuyitabatela kuye ngomhla
we

14 AUGUST, 1896,
ukuba ngeloxa akuvelanga baniniyo,
okanye irafu ezingamatyala kuyo
zihlaulwe ku Mantyi ,veso Sigingata,
njengoko kufuneka njalo ngokwe Sigendu
salo Mteto ukankanywe ngentla.

CHARLES CURREY,
Unobala Ongapantsi we Sebe Lokulima.

Imihlaba ekwi Sigingata sase Qoqce.

Qabongwana Tyinika, ¢ Mgqwakwebe
(ka Ross), Isiza Lot No. 4, Block U, ne
Ntsimi, Lot No. 188. Imali elityala: £3 13
11d.

Nika Mzati, ¢ Mgqwakwebe (ka Ross),
Isiza Lot 4, Block G.G., ne Ntsimi Lot No.
189. Imali elityala : £3 0/8.

Ungindo, e Mkangiso. Isiza No. 8, Block
D., ne Ntsimi No. 55. Imali elityala : £3.

Klaas Faku, e Ncemera (ka Baliti).

Isiza Lot No. 6 Block N., ne Ntsimi
Lot No. 12, Block D. Irafu elityala:E3.

Kwabatenga ¢ Rini!
UKUBA UYAFA!

—YIYA KU—

F.J. ABBOT

TKEMIST, E RINL.
Uyakukupilisa

Msinyane!

Amanani ake Alula!

HEPWORTH'S Limited, Abenzi naba Siki be Nqubo,

IMPAHL Aezintsha ezifikileyo ziko ngoku zonke zibekwe amanani abona- kalayo
nalula angala :—

Isuti zama Kwenkwe ziqala kwi 3/6 zinyuko Ibhulukwe zama Doda ziqala kwi, 7/11 zinyuke
2 2 DOda 2 21/- 2 IdyaSi 2 2 2

ZISHIYANA NGOLUSU LWAZ

KANIZOKUBONA ISUTI ZETU ZOKU TSHATA—Ziqala kwi 42/- ezona ntlobo zintsha kwimpahla yakwo HEPWORTH
akuko mavukuvuku kupela zezomeleleyo ngamanani alula. Kanize kulinga kwa HEPWORTH Limited, Maclean Street, E-Qonce.

21/-ziye kwi 27/6

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi ““EXTRA NAVY
or MATTROSS.”

Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-

weyo ko
Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-swa ngamanani apantsi

kakulu.
I Carpet Bags yi 3/6; Iminqwazi ye Twidi 9d.; Thempe
Zokusebenza 11d; Thempe Ezimhlope 2/6.

Kuko Ityali ezintsha ezisa ndulukufika, zifa- nelekile

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;  kanye, ziqala kwi 3/- inye.

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS Idyasi Zamadoda .. 9/11
ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo , .
Iwemifa nekiso le yongamele lenteto. Isuti,, ze Twidi .. 16/11
------- ,, elungileyo ye Serge .. 25/-
------ IMPAHLA  ZOKUTSHATA - Imitika

Emnyama ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

26/- nge SUTI

I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda
yi 6d.; Indulubatyi y 1 1/6; Ibhulukwe Zangapantsi yi 1/9,

DYER and DYER, Limited,

KING WILLIAMS TOWN.

T. BIRCH & CO.,

(Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),
CHURCH SQUARE, E-RINI.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona umfanekiso
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,
ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-
lekileyo.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko
enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

J.W. GARRETT & C&Eggﬁﬁ IEE GLEN GREY Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta
ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, IZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani
izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S

POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa
Amafama antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba
yoyona DIP ifanele umzi o Pesha kwe Nciba

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseysf, Ifle- nelana 3
3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali
zama Jamani 6 1/2d n eyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali
Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe
Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s * Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO BONMARCHE

GRAHAMMIOWN E-KRINI

0 BAKER, BAKER, and CO.,
E QONCE.

Siya kwa &~ BAKER!

Bane Fandesi Elikulu!

NGOKUNIJE

Yonke Impahla Itotyrwe!
I Print1 zigala 2d. pr yd
Imuslin 1d.

IZIHLANGU,

ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.
IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

Kwa BAKER, BAKER & CO

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mabhlasa- bangella),
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

L X\MADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-

Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe
siwenza sine

Mpahla Ezintsha!l!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi
1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle
ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1 s, zide
yiye kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE & CO.
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PASCOE (UFOLOKOCO

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE:—

IZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

, EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA , (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

, EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi llokwe Ezimhlope ze Setini zigala kwi 30/—Qonda i £110/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji
neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
| FLANELE zigala kwi 3d. nge yard.

| kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi.

| KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA * FOLOKOCO,*

Nge Nqu-“SALUF,”
Ezantsi ¢ Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE.

T. BIRCH & CO.

PORT ELIZABETH

| BHOTWE LE NGUBO LASE ENGLANI.

LASEKWA NGE 1860.

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungi- leyo
kule Koloni,

Ingubo Zamadoda zentlobo zonke AMANANI atotyiweyo kwi Kodi Izibhalala, Ingcawa, I
Travelling Bags, ne Trunks, njalo njalo.
--------- EZAMAKWENKWE ZILIQELA.
I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO-
ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI,

NJALO. INGUBO

OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U 1-

T. BIRCH & CO.,

E BHAYL.

IDIPU KA BATTLE

Yeyona [lungileyo ne Tshipu kwezi koyo.

Zingapezu 1.800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/.

INANI LE NGU MGUBO. INANI LE SEYI DUTYELWE.
Nge Paketi yi 9d. 1 gallon drum yi 4/9
Ikasi ene 72 packeti yi.....c.coceoevuereueennnene 50/- 2 9/-
Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha 5 21/-

Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu.

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE

Ku Messrs, ARTHUR & COMPANY, Limited.

Ekupenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako Ingxelo ka Dr. Hahn
ngale BATTLE’S Dip wenjenje ke:--

“ Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise nge Creoline, into ke
leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama nokutumana amandla ale Dipu ngokuyi
galela atnanzi kakulu, ndayifumana isenamandla okuzibulala izilwana, ndapaula nokuba izilwana
ezivela ekubo-. leni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba seyidutyelwe kumanzi ali 110
nokuba 115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu ngenxa yoncedo Iwayo.”

(Ibalwe yi Traffic Manager).

W. O. CARTER,
Umlauli Wezitora Zomanyano
KING WILLIAMS TOWN.

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co,
LIMITED

NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazi- bhekela), late of

Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, ’Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatmerzlgil

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Banefandesi Elikulu Ngoku!!

Iprinti ze 6d Zitotyelwe kwi 4d.
Iflannelette ze 6d . 4d.
Iblouse ezishushu ze 3/11 N 1/11
Ibatyi zamanenekazi ze 13/6 . 7/11
I Cape ,, 16/11 i 106

10/- ,» 5/11 ne 6/11
Izihlangu zamanenekazi ze 6/11 ” 4/11

Okuseleyo! Kutengiswa tshipu kakulu.
EZAMADODA INGUBO!

Idyasi Zamadoda ezinezi ngxobo ze Flannel nga- pakati 10/6 inye
Ibhulukwe zoboya Zamadodo ze 10/6, zitotyelwe kwi 4/11

Thempe entle ye Ntenetya enckolala ne ngxowa yayo yi 3/3

Yizani kuziketela KWANGOKU!

EZIKA KAYE 1 WORSDELL p1i1S
EZIKA KAYE I WORSDELL pp
EZIKA KAYE 1 WORSDELL pyi|S

I PILLS

EZIKA

WWNDCNEI |

KAYE

Zazeka  ngapezu  kwe 100
leminyaka ukuba ziliyeza
elitembeke kakulu. Zihlambulula
i(§azi nanjengo- kuba zingu Mchiza
polileyo kodwa Ohambisayo
ngokufezekileyo azigqitwa yeza,
nangapezu koku zomeleza
imitambo, zenza ukuba onke
amalungu asebenze
ngokupilileyo, into ke leyo
epilisa ngqe.

LS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi
Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK i Kemist, Downing Street, e Qonce

Ukuvulwa Kwetyalike

Yamawesile Antsundu,

E-QONCE.

KWAZISWA, kucelwa izandla  ezishushu
kwizizwe, nabantu nenteto ukuba

ITYALIKE ENTSHA

yelibandla iyakugala ukuvulwa NGOLWESI-

HLANU, JULY 17, 1896

Umsebenzi uyakuqutywa ngoluhlobo:

Ngolwesi-Hlanu, 17 July—
11 am., Yinkonzo yokusiyaleza ku Tixo
Isakiwo. Umpati wayo Rev. P. TEARL.E,
Umongameli we Komfa.

Kuya kuhlonyelwa kule—Intlanganiso
Yokusingata Ingeniso ne Ncito nge- sisakiwo
siludumo lwabantsundu bonke bomandla .we,

Qonce. Umpati Captain  VELDTMAN,
welama Mfengu, yoqutywa de kube se-Mala-
nga.

7:30  p.m., Intshumayelo, Rev. JOHN

SIKWEBU, wase Cwaru, Peddie,

Ngo Mgaibelo, 18 July—

8 p.m., Itimiti Enkulu, nokuvuma kwa
magqela. Ixabiso lokungena 2s. aba- kulu, Is
labantwana.

Nge Cawa, 19 July—

11 a.m., Intshumayelo Yoqutywa ngu- Rev. R.
LAMPLOUGH, Obengu- mongameli we
Siqingata.

3 p.m., Intshumalyelo, ngu Rev. BEN. S.
DLEPU wase Seplan

7 p.m., Intshumayelo, ngu Chief WILLIAM S.
KAMA, wase Ann- shaw.

Nge Cawa, 26 July—
11 am. no 7 p.m./ Intshumayelo, ngu Rev. W.
B. RUBUSANA, we Dipente, e Monti.

Nge Cawa, 2 August—
11 am. no 7 p.m., Intshumayelo, ngu Rev, J.
NCALO, waae Perksdale
Kuyakubako no Mtendeleko Omkulu we Sakiti
yonke yase Qonce, ezinga- sakubako izikonzo
zama pandle.

Nge Cawa, 9 August—
11 am., 7 p.m., Intshumayelo, ngu Rev. J.
HARPER, we .Dipente, e Qonce.

Abantu bamgama baya kwazisa Umfundisi
ngokufika kwabo.

J. MAHONGA, School Street,

Umfundisi.
.......... J. TENGO-JABAVU Amagosa
S. SITELA Esakiti.
King Williams Town,
July 1,1896,

PILISA

UMBUYISELI
WEGAZI OMKULU

ELONA YEZA  LIYINKUNZI E-
KUNYANGENI ZONKE IZIFO
EZIBANGWA  KUNGCOLA  kwe

GAZIL

Ukuba unegabanga tata u Pilisa Ukuba
unamatumba tata u Pilisa Ukuba ujadukile tata
u Pilisa Ukuba uginile tata u Pilisa Ukuba
unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba
tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba
ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu
tata u Pilisa

BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.

Linokazuzwa kuzozonke indlu zamayeza,
nakumenzi walokanye u

H. T. DOBLE,

CHEMIST, ETC.,

KING WILLIAMS TOWN
[KAYA LABA HAMBI.

E BAL

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba

ngenxa yokusweleka kwe ndawo enje ngale
yabantu Abantsundu e Bhai, u Mr. O.
HENDERSON, UM Afrika wase America,
ngoku umise IKAYA labo bonke, abanga

bango nwaba xa bakude namakaya abo.
Abahambi babizwa imalana elula
ngokubhlala, batye kona.
Resolute Boarding House,
Russel Road,
Port Elizabeth.

C.P. MATYOLO, E Qonce,
USAHLELI.

QONDISISA APO AKONA —

Kwi Bala le Malike.

V‘ V ENZA Izihlangu Ezihle “ konkena,”

ngawona manani apantsi Zinoku- tunyelwa
nge Posi kulo lonke elimiweyo Ezona zihle,
ezona zomeleleyo, ezona zitshi pu zentlobo
zonke, uhleli enazo.

C.P. MATYOLO Boot and Shoemaker

Market Square, King Williams Town,

BISSEKER, GEORGE

AND (0.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

[ZTHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO- KUHLALA

EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU- SEBENZA

EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni;

ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- yanoyishwa

ba- ukuba
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

ukuba  bezekulomzi, yanoyishwa,

Bisseker, George & Co.,

INDLU YESI
HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU

PORT ELIZABETH

IKAYA LABANTSUNDU,

E QONCE.

S IVAWA'ZISA umzi wakowetu. ukuba zisamana

zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maghina ,e
Mingwazi (Caps) IXazo. )
Kutike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Ten- is.

Thleli yodwa thu ! !! Amapini aqala ku 6/0 ye ku 2
1/6 fie 24'6.

PAUL XINIWE General Agent, .
King William’s Town and East London.

Ukwazisana Kwezihlobo

Abatshatileyo.

MLILWANA—MADOSI.—E

ngolwesi-bini 7 July, 1896, Kwityalike yama
Wesile, kutshatiswe ngu Rev. J. Mahonga, u
ROBERT B., unyana wesibini ka Mr. Mlilwana,
wase Komani, no LETTITIA intombi ekuku- pelo
kwayo ka Mr. Simon Madosi, wase Mxumlu.
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Qonce,

Imibiko.
MNYANDA.—Kubube ngomhla we 3 ku

July, 1896, u MNYANDA, Inkosi endala yase
Quggwala. Izihlo- bo mazamkele lombiko. [1

Indlela Yokubhalela.

BONKE ababaleli bam mabenjenje

ukundibalela:—
Charles Mablutshana,
1] Tamara.
BONKE ababaleli bam mabenjenje
ukundibalela :—
Thomas Mpini Fakazi,

c/oMr. M. N. Lutuli,
Grountville, Umvoti,

2237] Natal.
JULY (Ncwabakazi) 31.
AMAXESHA ENYANGA.
3, Elokuggibela 3 5 am
10. Entsha ... 9 12 pm
17, Elokuqala ... 5.46 pn
24, Ezeleyo ... 8 25 am
IT 645 438
2N 645 438
3 H 645 1439
4 M 645 439
°C Icawa 5 emva kwe Trinity 645 440
6: Mr 644 440
7B 644 441
31’ 644 441
9N 641 442
10H Wazalwa u Columbus 1847 (6 14 442
11M Umlilo kwa Mgibisa 1888 643 443
12C Icawa 6 emva kwe Trinity 643 443
13 Mv  Wabhubha n Hon. W. For 643 444
MB [ter, 1880 642 445
15¢ Ziyavulwa Isikolo. 642 445
16 N 642 446
17H [ley, 1881|6 41 4 47
18 M Wabhubha u Dean Stan 641 447
19C Icawa 7 emva kwe Trinity 640 448
20 MV Wazalw’ u Lord Derby 26 (6 40 448
21 B Wabhubba u Rev. Jas. B 639 449
22 1° [Sakuba, 1893 (638 [4 50
23 M 638 |4 50
24 H 637 |451
25 M 637 |452
26 C Icawa 8 emva kwe Trinity 636 [t53
27 Mv 635 1453
28B U Sir B. Frere e Rini 635 |4 54
29 T 631 455
30N 633 455
31°H 632 456
ABALIMI NGALENYANGA.
Ibako kakulu iqabaka. kwanomoya. Imbewu
ezinokuhlwayelwa ngenyanga egqitileyo

zinokuhlwayelwa nangayo le. Maugalelwe umgquba
kugeleshwe um- hlaba ongazi kulinywa kwangoku.

Isaziso Somshicileli
INDLELA YOKUTUMELA INTLAULO.

Abahlobo betu bayaziswa ukuba eyona ndlela ilunge
kauye ukutu- mela intlaulo yepepa kungopepa lase
Posini, (P.0.0.) kuba inokula- ndeka kakuhle
edungudeleyo nga- yo.

Kwabangena. matuba eposi ezi- hambisa imali
abalunge kwi Koloni yase Kapa banokutuma izitampu.
Zeze halafu (1d) ezamkeleka nga- pezu kwazo zonke
Inkatazo yazo kuti zibe nzima xa zizininzi; kodwa umntu
an abeka isitampu nga- pezulu xa oyikela ubunzima. 1zi-
tampu zamanye amazwe azifunwa

IYAKUBA luvuyo olukulu kubantu abakatazwa zizisu
ezireqayo bakuva uku- ba banobepiliswa msinyane
ngokutabata elika Chamberlain lesisu se gazi. Kwi- vawo
ezininzi sinokutintelwa isisifo kwa- isaqala. Litengiswa
ngu B. LUMSDEN& Co,, e Qonce.

Imvo Neliso LLomzi
NGOLWESI-NE, JULY 16, 1896.

IVEKI

AMA fama ase Cala enze isigqibo esifuna
indlela yololiwe yase Natal, pakati kwe
Qonce ne Kokstad.

IPALAMENTE yase Kapa ite noko
bekuko abacasileyo, yafika kwisigcw?o
sokumnika ituba %,okuba angabiko u Mr.
Rhodes ngelixesha.

NGALEVEKI kuhle ingozi embi yoku-
wiswa lihashe kuka Sir Henry de Villiers, i
Jaji Enkulu ye Koloni, ckude kwako
imbambo ezapukileyo. Kutiwa noko
uyancedeka.

TPEPA elivi Star lo Mvulo waleveki
inelilevo lixela ukuaubisana kololiwe nease
Towa. Kufe abantu abaneama- shumi
amabhini anesixenxe, benzakala
abangamashumi omahlanu ananye.

KULEMFAZWE yakwa Mzilikazi usinde
cebetshu u Mr. Rhodes. Kuko enye
indodana ete eNtaba ye Mamba, yaseyi
jonga ku Mr. Rhodes, ekufupi noko,
engekude kangakanani. Usindile noko u Mr.
Rhodes.

IMBUBHO ebanegwe liliza elikulu e Janan
noaleveki inelilevo ikwa bubu- neaina
bokuba lonvaka siwuneteyo uyazibalula
ngenxwaleko ezotusayo. Ingxelo zakomkulu
ziti inani labafileyo likurna 15,000 nama
27,000, abazingxwe- lera ngama 25,000.

KWABE "MV0.”

S INENDAWO  eqwetayo  esinga

singayibhekisa kwizihlobo ze- tu ezininzi
kulo lonke, ngokukodwa ezingumzi
obabbaleli  nobaxasi.  Yi- ndawo
engenqubo yomsebenzi lo si-
konzangawoamawetu. Kwezinyanga
mbini ntatu ziggitileyo sibe bafu- tsbane

ngezandla kule ofisi, ngoko asaba
nampumelelo intle ekuwuqu- beni
umsebenzi ~ wokuhambisa 1  Lasiti

zabatumele inxaso yepepa ngokukauleza
ebesisakuquba ngako nabebesebe qele
kona abahlobo betu. Singavuya elinqaku
libatobe izibili- ni abangaba banento
abebezitumele baza bahlala belindele,
basinyame- zele ixeshana. Kube kwanjalo
nangomkosi obutumele inteto zo kungena
epepeni. Namayelana nazo
asipumelelanga kakuhle. Ongafika ke
izimfumba  incwadi, waye  noko
umgqaliselo wazo ikuku- ba zingene ezo
kubonakalayo ukuba zifanelekile.
Kekaloku incwadi zababhaleli ziba
maqgela  matatu.  Ziko  ezibhalwa
ngamachule oku bhala nokuxoxa. Azibi
nankatazo kubahleli ezinjalo kuba
zingafuni kulungiswa Zingena kuqala ezi-
njalo. Zibako neziti zibhalwe kakuhle,
kubeko indawo ezifike zibe zikwa zilima
engxoxweni  ngendlela  zokundabele,
ukunganiki imbeko kwabanye. Ziye
zifune ukulungiswa; ngokoke zitate ixe-
sha, ekuti ke ukuba ixesha lipangwa zinto
ezinintshi, ngokunganeli kwa- basebenzi,
olodidi  lwencwadi  Iwe-  nzakale
ngokungangeniswa msi- nyane. Umkondo
wesitatu zincwa- di ezibhalwa ngabantu
abasebugitala  ngesandla, ekufuneka
unyamezelo Iuka DyOPI ukupanda
izintsonkoto zazo. Ziti ke ezi zibe
ngumeimbi. Ke ukutsho sinovuyo ukuti
zonke ezindawo zibe zibulwelwe
bomsebenzi, kude kwabako
amalungiselelo esiwenzayo okuba
umsebenzi ube nokuhamba ngamaxesha
ungapazamiseki. Wa- biweke ngoku
umsebenzi wenzile ngendlela esinetemba
ukuba iya kuba luncedo kuti nakubahlobo
betu. Abapati msebenzi bomele- zwe
ngokuhlonyelwa kuka Mr GEORGE
WAYLAND TYAMZASHE indodana
esapuma emfutweni

Lovedale, apo iqube de kwakwi zigama
zokuba ilinge uviwo Iwe Matriculation.
Yena uyakuncedisa kwelobu Hleli i Sebe ;
waye u Mr. FREDERICK BASSIE eya
kuncedisa kwelama nani ; u Mr. EDWIN
MATYOLO  kwelokuhanjiswa  kwepepa.
Ezinye indawo ezingaba ziyabona- kala ziya
kulungiselelwa, kuba umngweno wetu
kukuba iziroro mazipele konkena mayelana
ne- nqubo yomsebenzi lo, kuba Umhleli
kukade egxekwa ngabantu abange- ndelisiyo
ukucinga ngokungati indawo ezingenelisiyo
uzenza nga- bom, nangeratshi— into ke
ebimba- ngela intlungu engencinane kuba
ingezona nto abezonda zona ezo.

IMFUNDO YABAMNYAMA

IMFUNDO yenye yengxoxo ezinkulu

pakati komzi esi- nguwo. Asizikuteta nto
ngabelu- ngu kuba bona ukuyiqonda
kwabo imfundo ixabiso layo ungafika
nabantwana abazinkedama abange- na
makaya behlanganiswa besenze- Iwa
indlela yokuba bafunde; kulo umzi
wakowetu akunjalo. Asitsho ukuti abako
kwabantsundu abasebe linakana ixabiso
lemfundo, =~ kddwa abanjalo
basenokubalwa ngeminwe. Inyambalala
le ayikazi nokuba yenza ntonina, nokuya
ibafakileyo abantwana esikolweni. Pakati
kwale mizi yezikolo, nakweyona kutiwa

yemidala, ungafika kulapo kusapuka
izikeyi kubazali baba- ntwana,
ukungakataleli ukuxasa imfundo

yabantwana babo. Singa- teti nto ngoninzi
olu lungabange- nisiyo mpela abantwana
esikolweni. Imfundo kumzi wakowetu
iqutywa ngendlela enganelisiyo kanye. Lo-
mzi mhlope mhla wayingena imfu- ndo
wayingena ngamagxalaba oma- bini
ngemiteto enyanzelayo, wawu- zizamela
ngokwenjenjalo ilungelo lawo. Sinenkolo
eyotneleleyo yokuba ukuba nati
besinokuyizama  ngalondlela  imfundo,
nalomzi um- hlope ubungasincedayo
ngemiteto, nto iwuxakileyo yeyokuba
nabantsu- ndu ngokwabo abemanga ngenya-
wo zombini, bemanyene, ukuquba imfundo
pakati kwabo. Kungoko ke ongafumana
kulemizi yezikolo abona bantwana baligela
bekolisa ngokuba ngapandle kwe sikolo.
Akukuhle pezu kweli nqaku mzi ontsundu.
Isikolo apa e Koloni

ngokwe ngxelo yo Mpatiswa Mfu- ndo,
nge kwata epele ngo April 2, 1896, zimi
ngoluhlobo :—Inani lazo—
Ezabantywiliseli 1, ama Bhulu 69, ama
Tshetshi 232, ama French 11, ama Jamana
64, ama Rabe (Presbyterians and
Independents) 204, ama Wesile 334, ama
Roma 42 ; ezingengapantsi kwalu nqulo
(Undenominational) 1,228, ezikolise
ngabamhlope. Abantwa- na
abasezincwadini :—Abantywili- seli 116,
ama Bhulu 5,751, Tshe- tshi 19,097,
French 473, Jamana 6,973, Rabe 13,668,
Wesile 22,237, Roma 3951, Uudenom.
40,202. Ingaku ebesingalenzayo ngalo
mci- mbi belingazalisa lonke ipepa; ke
ngoko  asiziva  sikutulule  konke
okuseziswini ngawo. Sine- temba lokuba
inkosi nezibonda, kwanamadoda emizi
ngemizi, aya kwalekela amanye umandla,
nama- linga, namacebo enene ngemfundo
yetu bamnyama.

IMICIMBI YABANTSUNDU.

SILUSIZI ukubona u Sir GORDON

SPRIGG engati utyekele eku- dlaliseni
ngendawo enkulu kangaka ayipatisiweyo,
le ye Micimbi Yaba- ntsundu. Wonke
umntu  uyazi ukuba  ebefanelwe
kukuyinyamekela lendawo. Kodwa ke le
Nkulu ine- sigelo sokuti yakufifingwa
yinto, isuke iqubule nokuba yintonina
ingabi saketa, ukuze ipuncule. Abantu

bakowetu kumhla bahleli ngoxolo
kangaka, nangani kuko izipitipiti
kwelipezulu. Londawo yavuny wa

ngobuso obuhle, ekuhleni, kwinteto ye
Ruluneli- -inteto eya- ziwa ngumntu
wonke onemvo elungileyo ukuba
yinyaniso engena kupikwa bani. Kodwa
kwiveki engapaya u Sir GORDON SPRIGG
ufumane wabadlel’ indlala abantsu- ndu
kwingxoxo eshushu ngemici- mbi yelama
Ndebele, esiti  abantsu- ndu kweli
abonwabile, esiti “ Imi- hla ngemihla,
akazi ukuba koba kude kangakananina
pambi kokuba kubeko imfazwekazi
enkulu.” Isi- gamo salonto kukuba
akanako ukuwagxota ama Qakamba (C
M.R.) kwizipaluka zabantsundu. Kuku-
dala Kangaka nje asizange iaiteto esinje
sipume kumlomo wendoda etwele
umsebenzi ongaka emagxeni. Lonteto
igxeka ukutobeka kwaba- ntu bakowetu
ngapandle kwesizatu, kanti ke songena
eso sigxeko ka- bukali. Ukuba ke Inkulu
yo Mbuso ibinga ingabalungisa abo ibono
kakubi kangaka, ibiya kube- hle
iyicamange iyibuyekeze lendawo.

Uzilo e Mnggesha.

Umbhla weshumi elinane ku July ibiyimini
engayi kuiibaleka msinyane kwabase
Mnggesha—abazilileyo kwa
nabangazilauga. Ngumhla obaluleke
ngendlela ezininzi esingasakuba
sazicukusa. Bekuko umgcobo we Qda
Labazili, wokukumbuza umhla
abalitabata ngawo clonvatelo. Uvazi
nowakude ukuba u Mnggesha ubuke

waduma ujenge basbe elibalekavo
ngokutanda kwawo utywala; kodwa ke
namhla  kuko umhlantla  omkulu

owenzekileyo. Intlanganiso ivulwe einiui
yakusasa, vazinvaswa ngumfu- ndisi u
Rev. J. Harper nenkosikazi yakowabo.
Evangokublwa ingene ngo 7. bada
bahamba ubusuku kuxo- Xwa
ngalomcimbi wozilo. Inteto zibe mnandi,
zaninzi, zakutaza, zijo- nge ekusongeni
bonke abantu aba- ngayibonivo lendawo
ukuba babuve. Pakati kwenteto
ezenziwevo, masi- vibalule evo Mkokeli
omdala, u Mr. Jonas Qinela: ote wazeka
emva ukuteta. ngomini awaveijuca vedwa,
epepa  intshuntsbe  zamazwi;  esiti
namblanie uvuviswa kukuba amazwi ake
nemigudu vake ebonakele ubu- nyaniso
bayo, ebulela i Nkosi ngalo msebenzi. Ibe
yintlanganiso enkulu kunene, yamnandi
ngangokuba ivalwe ebusuku ngo 12
o’kloko.

Inkosi zakwa Zulu.

Inkosi zakwa Zulu ezise Sentelina (St.
Helena) ngoku, afuna ukuba zibuyele
kowazo u Mr. Chamberlain, ngu Dinizulu,
owave gwetyelwe ishu- mi leminvaka;
ngu Ndabuko, imi- nyaka elisbumi elina
mihlanu, no Tshingana, ishumi elina
mibini. Bonke bafunyanwa benetyala
lokwe- nza isidubedube, bagwetywa ngo
April, 1889. U Dinizulu, nokumbula
ukuba walekela u Cetywayo kwi ndawo
awaye kuyo kwinvanga zake zokupela

ezilishumi  elinambini  ngo 1884.
Wavukelana nolaulo ngo June, 1888:
kodwa  wabaniwa ngama Bhulu

angamashumi amahlanu awave pantsi
kuka Lucas Mever, obeke engumlauli we
Republic Entsha, ngo August olandelavo.
Ulaulo Iwase Transvaal aluyinikelanga lo
nkosi xa vavibizwa lulaulo Iwe
Nkosazana; kodwa wazioikela ngokwake
kwi zilauli zelakwa Zulu ngo November
olandelavo. U Ndabuko no Tsbinga- na
nenve inkosi basiwa ematyaleni pambi
kwentlangano  eketiweyo e  Tshowe
ekuqgaleni,  bemangalelwe  ngokwenza
isidubedube nokuvukela ulaulo. U Dinizulu
vena alitetwanga elake yada yangu March.
Ama Ngesi afun’ ukuti xhungu ngulomci-
mbi, ati esatetwa njalo amatyala kwavakala
ukuba u Sir A. Havelock uza kubehle ave e
Ngilane, «“ ecelile.” Kwagwetywa
ngoloblobo ke seluxe- liwe ngomhla wama
27 ku April. Isimangalo sokubulala
awayemanga- lelwe ngaso u Dinizulu
saroxiswa. Ulaulo Iwama Ngesi Iwazimisela
uku- ba ke Iwenze kuhle ukugweba bude
bucokiswe ubungaina, Iwaza ke Iwa- tumela
ukuba inkosi ezo zisiwe e Sentelina, apo
zisagcinwe kona na- ngoku, nangani zinayo
yonke inkulu- leko nolonwabo kweso siqiti.

UKUBA uti xa une-sifuba, wafumisa isi-ziba
se-fleneli ngo-mtambisi wentlu- neu ka-
Chamberlain. waza walibopa pezu kwalondawo
ibuhlungu. waza elinve walibeka ngasemva
pakati kwa-magxa. livakukupilisa msinvane Liba
luncedo ngakumbi zaite intlungu yabangwa yi-
nggele, yaye, ke lonto itsalela ekudoleni isifo
semifunga. Litengiswa ngu B. Lumsden & Co.,
umpitikezi mayeza e Qonce.

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izi- tora
zase Glen Grey, Impahla Zehlobo azi- teteki
ubuninzi bazo—eziwafaneleyo umzi wase
sikolweni. Ilokwe, Iprinti, Izambulela zelanga,
Imingwazi, llesi ne Ribhini, Izi- hlangu, njalo
njalo. Ezimpahla zitengiswa ngamanani akwa
Komani. Ukutya, njalo njalo, kutengwa
ngamanani apezulu—ADv.

INCOKO.

Kwakuko ntokazi itile yase Ngilane, yabuza
kwintwazana yayo—isiti fan’ uku. ba
yayikwiminyaka elishumi ubudala. Umbuzo vayo
ingulo : “ Kodwa mntwan’ am lento uswiti kangaka
yintoni ? ” (Ubu- switi ke yilento siti tina ngeyetu
inteto yincasa) Ute umntwana: Andazi ma, kodwa
fan’ ukuba u Tixo wanditi-chata intwana yeswekile
mhla wandibumba." Inkuku

yasikwa umlomo. Hai Ingqondo yalomntwana

Zite intokazi ezimbini zincokola yati enye
kwenye, “ Mntaka ma, gxebe kane ne u
Willie lo eti uyandifuna nje ubona lemali yam

ininzi? ” Ite enye ukupeudula, “ *Al ! ndiyeke wetu,
akwazina umntu lo xa ti lutando ufumane azigxame? ”
Ngxatsho ke zintokazi ndini !

Tina e Sixhoseni umfana ebebonelwa ngoyise,
asibazi aba nangoku bahamba

ke” utando iwenyaniso alunamzali, kuba sakuba
kungazeki yena.

Yati enye indoda mhla ngokukunjuzwa kwendlu
yase Dikeni, ngo June, 1896: “ Mna ndinabantwana
bane, intombi zo ntatu nonyana; ziyandiva, kuba
zendile nje zendele kwa wam amasoka.” Oko kukuti
zahlolelwa. Fan’ ukuba ngezazizimele ukuba zaziko
xa kutshiwoyo. Fanisa apo ke !

Zine izitena zokwaka lendlu iluhlanga:
(1) Imfundo, nento yonke equkwa lelogama.
(2) Ubu Kiristu; (3) Ukuziqonda into zokanyo—
incubeko,' njalo njalo. (4) Uku- sebenza. Kulapo ke
intonga zilele kona, emsebenzini apa.

Umntu ongafundiswanga nto kanye anga- Iwa
nawe wakuti kuko umahluko kulama. nani: 532 ne
235. Imfundo yeyona yosi- tyila namehlo kuba
aaikamqondi nalo Tixo simkonzayo. Amadodana
afundela ukuquba umsebenzi we Lizwi makafunde
kunene.

lucubeko le ke esiyona nto ipambili, isisi- gamo
kwa semfundo; akungefumani mntu

uchubeke  engafundanga  nangani  bakoje
abafundileyo abangachubekileyo. Zimpi- kela ke ezo
ezingena kutiwani.

Akuko sizwe ke sipumelela singamahlwe. mpu.
Kulungile ukuqweba imali, into engalungileyo
kukutauda yona kakulu. Kambe kuma Xhosa kutiwa
umntu upamba- na intloko akutyeba kakulu, ngoko ke
indoda mayenze kutyiwe ngabautu, baxamle emzini
wento ka nantsi.

Boti ke abantu IMVO iti masivimbe. Hayi, ayitsho,
iti makuqwetywe
sibe ngabantu
abanento

esinayo ukuze saziwe ukuba singamadoda

Kanti ke masiziqgwebele naleyo ndyebo
ingaboliyo, ingangenwa mhlwa. Singati ke kuba

kuba ezonto ????

Asinto ingabe kakulu ukuzuza into unga-

yirolelanga nto, kodwa ke naxa sewude wayizuza
idia ngokungabi naluncedo. Aui- kumbulina kaloku
ibali lika Babala wase Bilisigate, kulencwadi ingu
Nomgogogo ? Wanika umntwana wodade wabo
intlanzi kanti eezigqibele ukubola. Wuvakala esiti
lowo upiwayo akvvaba bendiye kuzitengela
emalikeni ndaza ndafumana ezizizo.

Lento utando ngamanye amaxesha idla
ngokuvelisa ;amazwi asisimanga. Ite enye intokazi
kwisoka layo bakuba betshatile, “ Kutenina Diya
lento ngati akusanditandi ngangokuya
kwangapamoili ? ” Ite ukupe- ndula imambane, u
Hayi, kaloku Diya kumbula ukuba oko bendikutilisha
besibo- nana kanye ngeveki, lube utando lunga-
maluza.” Gqibi ke !

Enye indoda iviwe isitii—Azi yintonina lento
ibanga ukuba umfazi asuke abehle ati nkwa
yimibimbi? Ute umfazi wayo uku- pendula: Yakwazi
ukuba umfazi angaba nemibimbi msinyane isakuba
indoda yake ingampete kakuhle, okanye sukuba inga-
hambi kakuhle !

Yinto entle kunene ukuba kukangelwe kakuhle
ukwenziwa kwezinto ezilungileyo, kuba kulula kona
ukuyonakalisa into intle ingena sizatu sibi pofu.
Utywala obu- sebusemilonyeni nja namhla busuka
boniwa kwaugumntu ngokwake.

Kuko indawo emayike ikangelwe luhla- nga
olumnyama. Lendawo yokonakaliswa komtshato
into entle, engcwele kangaka, inkulu.

Ungati wakuposa amehlo kwimitshato
yamagqoboka lawa madala wona, wakufika
ukangele kwimitshato yabantu abangako. liweyo,

ahabomvu nabaxwebileyo, ungaboni mahluko
wanto.
Izinto  ezenziweyo ugokuhlwa kumasikizi

nokuzikankanya. Zifana nenkobe zama- zimba
ezinohlalu ukulumeza kwazo, kanga- ngokuba
mitshatweni yimbi kufuneke icitiwe.

Umahluko okoyo kweyase sikolweni neyase
mboleni ngowokuba emboleni kuha- njwa ze
Siyaxentsa, singqungge, sibete intlombe, sivundise,
sidude, silobole, senze konke okwenziwa
ebuhedenini ngapandle kokugaba kodwa.

Nati ngoku sesihamba ze kuba ungafika abafana
benxibe thempe zangapantsi zodwa, ufike intombi
zihamba ngezifuba pandle emini, kuba kaloku
zilandela isiko mlungwini; kanti ke bona abantu
balenza ngokuhiwa kupela.

ttt

Kupina ukukanya kwetu makolwa tsha, leuto
ninobudlelana kangaka nobu- hedeni? Asibi
ubusuku bahlukie na kwi- mini ?

Kotiwa ke iti Imvo masingazigcobisi sesiba
ngamatatasholo kuba siqodamisele ukuze side sibe
ngamakolwa angawo.

Indawo esiteta yona yile yokuba maku. beko
umhlantla okoyo pakati kwemitshato yabahedeni
neyabase sikolweni. Siwupate ngembeko umsebenzi
lo mkulu kangaka.

Masigcobe kude kwapuko netambo, ko- dwa sibe
ngapakati kwemida efanele ubukolo betu. Make
siyishiye londawo okwanambhla.

AMANANI EZINTO.

E QONCE, 14 July.—Ibhotolo 1/6 ne ngeponti,
Amaganda 1/5 ne 1/6 idezini, Irasi elohlaza 1/6 ne 2/
idezini, Thabile 4/3 nge 100 leponti, Itapile 6/3 ne 12
9 nge 100 leponti, Umbona 10/ ne 10/6 nge 100
leponti, Amazimba 9/9 nge 100 leponti, Ikwakwini
2/9 ne 6/9 inye, Amatanga 9d ne 3/9 idezini, Imbotyi
12/ ne 18/ nge 100 leponti, Inkuni 10/ ne 29/
ngeflara.

EKOMANL—Amaqanda 1/ ne 1/4 idezini, Ibhotolo
(entsha) 1/ ne 1/4 ngeponti, Ene tynwa 8d ne 9d iponti,
Irasi eluhlaza 1/ ne 1/7 ngedezini, Isemile 7/6
ngengxowa, Amadada 1/4 ilinye, Amsqanda 1/3 ne 2/9
ncedazini, Inkuni 18/ ne 37/6 ngeflara, Ihabile 5/9 ne 9/
ngekulu, Inkuku 1/ ne 1/1 inye, Ikalika 2/6 ngengxowa,
Itapile 8/6 ne 13/6 ngengxowa. Amatanga 1/3 ne 2/4.

—0—

E RINI, ngo Mggqibelo, July 11.—Irasi 11/6 ne 12/6
ngekulu, Imbotyi 15/ ngekulu, Isemile 7/3 ne 7/6
ngengxowa, Ibhotolo 1/11 ne 2/4 ngeponti Amadada 2/6
ne 2/7 lilinye, Amaqanda 1/9 ne 2/1 ngedezini, Ihabile 8/
ne 8/9 ngekulu, Inkuku 1/10 ne 1/11 inye, Irasi eluhlaza
1/ ne /7 idezini, Ama- zimba 10,9 ne 11/ ngekulu,
Umbona 10/6 ngekulu, Itapile 13/3 ne 14/6 ngekulu,
Amatanga 4/6 ne 6/6 ngedezini, Inkuni 12/ ne 32/
ngeflara.

ISININZI; saba-rwebi siyazi ukuba ezona zihlobo zabo
zise-nyongweni ngabantu abatenga kubo, abalika ke
ngoko bakula ngazelele ukunga bangabaketela ezona
nipahla banokuzifumana. Ukungginisa oko singabalula
O. perry no Cameron, inkungele zabapitikezi bemiciza
zase Blushing e Michigan bati abatengisi, asinamatidala
ukulixela ukulunga iyeza lika Chamberlain lokohlokohlo
kuba tengi betu, kuba lilona yeza lilungileyo
lokohlokohlo laye lincamisa intliziyo kananjalo.
Litengiswa ngu B. Lumsden & Co., Umpitikesi mayeza e
Qonce.

[IPALAMENTE

U SIGCAU.
Ibandla libuye lahlangana kwi Komiti yokwaba
imali ngolwesi Hlanu Iweggqi- tileyo. Ngevoti ye
11 ye Zibonda kuku- tshwe ama £5,530 ezinto

ngezinto.
U MR. HAY (Dike-Nggnsbwa) ute unga
angabuza lendawo malunga nalo voti,

njengokuba iquka amakulu amahla- nu eponti
anikwe u Sigcau, ukuba akunge mlungeli na u

Rulumeni ukuba asiroxise isibheno awaye
bhenele kwi Bhunga Elipakamileyo, nge
sigwebo sa Nkundla Enkulu yamatyala

ngalomcimbi ka Sigcau? Inkulu ike vali tupa
ukuba kuko umoya wokupitizela kweli lingase
Ntla, napakati kwaba ntsundu ngokuba- nzi.
Akazi yena nokuba Inkulu lonto iyive ngabantu
bediniso, nokuba iyive ngamahamba nandlela
sinina; kodwa yena ekuveni kwake ngabantu,
ngati akuko nyaniso kulonto. Kodwa wolita- bata
izvvi le Nkulu ukuba liyinyaniso, andule
ukubuza ukuba akungebi na oko kuxhalaba,
kwesase ina Mpondweni isituba, kubangwa
kukuba u Sigcau eqonda ukuba akakasindi.
Akumatanda kona ukuba abantu bonke
bamxelele, naye angatnxelela eke wambona u
Sigcau, ukuba angaqutyulwa nanini ngamapolisa
amqubele e Kokstad kwangobo busuku. Uluvo
olunjalo ke alunge monwabisi u Sigcau
ngokwake kwauabantu bake. Ucinga ukuba
konakele kakulu ukuba u Bulumeni abe ulinge
ukuguqula isi- gwebo se Nkundla Enkulu
Yamatyala yase Koloni. Ude wapants’ukuba ne-
ngcingane yokuba emva kwelotyala u Sigcau
ngeyenga yekwanga abuyele kwe lama Mpondo,
nangani u Bulumeni ebenga mnika into ete nyi
kunoku. Kodwa ke sekwenziwe nje oko
bekunga- fanele kuhla nto ingambangela ukuba
angahlali pantsi onwabe u Sigcau.

U SIR GOBDON SPBIGG (Monti) uto u
Sigcau uxelelwe watiwa nqo ukuba isipumo soko
kubhenela  kwi  Bhunga  Elipakamileyo
asisokumcukumisa nga- nto. Nokuba koteka nina
ngesi- bheno eso, yena wohlala endaweni yake
ukuba usazipete kakuhle, watobela imiteto
yelozwe, akenza sidube-dube ebantwini. U
Bulumeni wazibopa nge- dinga lokuba woyekwa
azihlalele, kodwa ukuhlala kwake kwelama
Mpondo koya ngokuzipata kwake kakuhle.
(Ukuduma.)

U MR. HAY ute lonto ke yozilungisa izinto
ukuma kwazo. Uvuya kunene ukuva lomazwi.

ISIQINGATA SE ELLIOT,

Ngevoti ye 13, e Batenjini, ama £23,531.

U MR. TAMPLIN (Dike-Ngqushwa) ubuze
ukuba kwenziwe ntonina ngesaso Elliot
isigingata. Lomcimbi kudala uxoxwa, ade no
Bulumeni ange ucinga ukusifudusa isihlalo
semantyi e Elliot kuba iyindawo
engafanelekileyo, engena mpilo intle kanjalo.

U MR. J. C. MOLTENO (Batenjini) ute
akayazi into ebange ukuba elilungu lisand’
ukugqiba ukuteta linge lingapiti- zelisa umandla
wake. (Kwahlekwa). Yena ukolwa ukuba
londawo yase Elliot ilungile, yaye ne Mantyi
ngokwayo ya- nelisiwe. Noko ke yena usukele
ukubuza imbangi yokuba isihlalo se Mantyi
sifuduswe e Sidutyini sisiwe ku Coil- mvaba. No
Mr, Bhodes ngesiqu wayete u Cofunvaba yeyona
ndawo inempilo embi, kanjalo ayifanele kuba na
Mantyi. Ngapaya koko abantu base Sidutyini
babandezelwe kakulu.

U SIR GORDON SPBIGG (Monti) ute
akanarnnqweno wokufudusa isihlalo sobumantyi
e Elliot. Ngendawo ka Cofi- mvaba, yeyona
ndawo ibicingelwa ukuba ilungile kune Sidubu.
Umsebenzi we Mantyi yakona udibene kakulu
nabantu abautsundu kunabamhlope, yaye lenda-
wo yaku Cofimvaba iyeyona ipakati kwi situba
saba Ntsundu kune Sidubu. Londawo yaguqulwa
pambi kokuba u Mr. Bhodes apume
emsebenzini, waza u Bulumeni akabona lungelo
lokuba asi- guqule isihlalo se Mantyi.

U Mr. FROST (Komani) ute Isidubu
sisecaleni, asikona pakati kangangokuba ibe
kona Imantyi. Uya kuchasa ukufu- duswa
kwesihlalo se Mantyi e Elliot.

Kwavunyelwana ngevoti.

Ngolwesi Bini u Dr. Berry unikele isicelo
esivela kwi zikolo ezitile zase Glen Grey, sokuba
zinikkwe igunya elini- kwa ngu Mteto
Wokupatwa kwe Mizi we 1881.

Ngolwesi Bini kwi Ndlu Yengwevu u Hon.
J. M. Peacock unikele isicelo esivela kwi Komfa
yama Wesile efuna umteto osingisele
ekutengisweni ko-
tywala ; nesivela kubemi base Glen Grey befuna
kulungiswa ???
kumteto wase Glen Grey.

UMTETO WOMQOLODIBA.

U HON. MR. BAILEY ubuze imbangi yokuba
umteto womgqolodiba ungashu- nyayelwa kwi
sitili se Glen Grey, nezi- nye izipaluka ze Koloni
ezimiwe ngaba Ntsundu.

U HoON. MR. P, H. FAURE ute indawo
eziteta ngomqolodiba kumteto wama Gqugula
Eziqiugata azibhekise kwizipa- luka eziugena
ma Bhunga. Umteto wase Gleu Grey wona
uyivelele indawo yokuncotulwa komgqolodiba,
loti  kanjalo ilizwe lakuxola lomcimbi
ukangelwe.

AYLIFF INSTITUTION—PEDDIE.

Ngolwesi-Tatu ngokuhlwa, 24 June, 1896, kubeko
i concert nokwabiwa kwa mabhaso ekuvalweni kwe
Sinaia ye Ntombi yase Ngqushwa. Indlu yesikolo
ebekungenwe kuyo ibete yazala mu ngabantu
abamhlope nabantsundu, ku- ziwe kupulapulwa
ingoma yezintombi kwanokwabiwa kwamabhaso
kwabate bazibalula ngokupumelela pezulu kwi mviwo
ebezandulele olusuku.

INOXELO NGESIKOLO.

Intlanganiso ivulwe ngeculo le Sixosa nomtandazo.
Kwaza kwesuka u Bev. A. J. Leonard, Umlauli wale
Sinala, wenza inteto emfupi wati, inani lomtinjana
elise zincwadini lili 171, laye inani laba- gqeqeshwa
ukufundisa ezikolweni linga 42. Bonke ababengene
kuviwo Iwe titshala ngo December oggqitileyo bapu-
melela. Kukutshwe nonyaka nje ukuya kufundisa
amantombazana a Ngokwa- nela
kwamantombazana apa esinaleni kubangele ukuba
lingamkelwa iqela elikulu ebelitanda ukungena;
nantso into engemnandi. Sinosizi ukuba zinge- kacaci
inguqulo ezibe zicingwa ukuba zenziwe nge Sinala
ngu Mongameli Mfundo; nakuba bekucingwa
nkwandi- swa umzi lo, lento ayinakwenziwa ngenxa
yoko sekuxeliwe.

UMVUMO.

Ekuhlaleni ukangele epepeni le programme,
Iwaqgekeka ke udonga, zanga ziti ezintombi, washiywa
wena usalibele ngo ndoyingana. Ingoma zibe mnandi
zonke, lada lati Tona abati ukulibiza “ Oh if 1 had
money ” lancamisa ukuyola oku, kwabonakala ukuba
okwehene ba- ngonwaba benemali baza batenga ' lo
Shetland pony. Amaculo wona ungade ungxamele
ukuti hai nofana ati lelitila ube tanda ukuketa nje
kodwa, Zivo- mile intokazi zo Maliza, Nkosinkalu
Xolimbila, njalo-njalo.

Kubeko ne recitations, yancamisa i Kafir Dialogue
ngo “ Buvila nenkutalo ” by Ann Mary Mpahla no
Maggie Ntsiko

AMABHASO.

Ukuzipata kakuhle, Margaret Caliste Ubuskoni, M.
Jane Mbongwe ; Umsebenzi wendlu, Sarah Keyi;
Umsebenzi woku- vasa, Emily Buyeye; Ukupeka,
Margaret Caliste; Nkubhaka, Georgina Mlomzale no
Selina Maliza; Indlu yokulala entle, Ellen Magawu ;
Ukutunga, 1st class (2nd' and 3rd year pupil teacher),
Ann Mary Mpahla, 2nd Georgina Mlomzale 3rd
Mityila Ntlabati, 4th Unique' Mzimba, S5th Emily
Msuntshe; Ukunita Lily Sakuba, Isibhalo (Boarder)
Annie Seya ; (Day Scholar) Jessie Klaas ; Exam all
subjects, 3rd year pupil teacher, Maggie Ntsiko, 2nd
Margaret Caliste; do Ist prize, Ist division, 1st year
pupil teacher, Jessie Mali, 2nd Adelaide Mbam ; do 1st
prize, 2nd division, 1st year pupil teachei, Jessie Klaas,
2nd Ruby Nongubo - 4th Standard, EstherZantsi; 3rd
do, Mary Ann Marambana; Penmanship (whole
school), Maggie Ntsiko; Tonic Solfa 1st division, Ann
Mary Mpahla- 2nd division, Selina Maliza ; Good
fellowship (awarded by vote), Sarah Keyi,

IZIKOLO ZOMIIKETO.

25 June yayintlanganiso enkulu yezikolo
zonke ezipantsi k.o Mlauli wale Sinala, nakuba imini
yabambi ngumova kodwa intsapo vazonwabisa
kakulu. Ababeko lomini abantu babekwi 1000' indlu
ye Cawa nezezikolo zombini zazala akwabiko nebala
elisalayo, kanti noko abaninzi babapandle, abanye
bagoduka bengakange bangene, kwasekuvunyelwa
kwezondawo abantu bakuzo, Singati endlwini
yetyalike into ka Njokweni yavumisa. nakuba
yayikolise ngabantu

abakulu kodwa kona ngase ntsatsheni (abantwana
ke) ayingelityalwe into ka Bekwa, u Simon. Kwi
schoolroom esi-- ngentla kuiiwa yafeketa nge titshala
intombi ka Mpahla, u Agnes. Sinosizi ukuba inkunzi
zingabanga nakudibana ngenxeni yendlu
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ilento iyiyo eti nakweli ukuba abantsu- ndu
ebengawenza ngenkutalo iabasebe- nzi ezi ofisi
lomsebenzi umzi ??? unyuke. Kupendule u Rev.
W. Philip wapepa isofa ngabukali.
— o—
Amabhaso abe ngawo Messrs. W. Anderson
. .. . . Smith no Barnley, i lamp; Miss Nongalaza wase
Isikolo semini sase .Wesﬂe salapa sivulwe ngale Komani, cutlery; Mr. D. Gudula, ingxowa
Kwata ngu Mr. Diesel Tshazibana. U Mr. P. yombona aku- bhula ; Rev. P. Kawa obengeko, i
Sidzumo uvule esase Zeleni. cheque, no Mr. Tengo-Jabavu, i cheque.

Hkok —0—

Abakude kubaluleke u Mr. Mjokozeli wase
Monti ngocingo, no Messrs. Foley no Ross base
Bhai. I leta zibe yinku- manda. Amakosikazi

AMANQAKU E QONCE-

U Captain Veldtman ufike apa emi-
ninje.

sekok

Lixapetshu ezintsuku impi yase Wesile
ukulungiselela izidlo zemini yangomso kwane

timiti, kwakunye nokwamkela indwendwe Nishona, Soga, ~ Mahonga, Tengo-Jabavu,
mayelana nokuvulwa kwe tyalike. Matyolo, no Mrs. C. Madosi, namanye aququzele
Hkok kwada kwati peza, kwano Miss Nongalaza.
Abafundisi o Rev. Philip Tearle, U-

Transkei Teachers Association.

mongameli we Komfa yama Wesile, ohlala e
Komani, epahlwe ngu Rev. R. Lamplough, kwa ) .
wakona, bafike apa e Qonce ngololiwe Olu manyano lwahlangana esesihlalweni u Mr.

wokumka komhla ka 3'45. Beza kumvulo The(’dﬁre N?wandwa. Argangne n%man%nekaﬂ
- : : Messrs. Theodore Ndwandwa, J.
wetyalike yabantsundu. avayoko ngaa ’
y y skksk

Mzxoli, S. Mpondo, C. Ndunge, P. Xabanisa, J.
X Xakekile, R. Ndungane, S. Sopela, R. Maliwa, E.
Kuludaba_ ukwazi ukuba Inkulu Yombuso, Ko%/ana, Xogo, A.G. Nyovane, Bala, S. Bobi, M.
ukufeza idinga layo, ibuye yawukangela Bobi no P. S. Lusaseni; Misses E. Mndleleni, S.
umcimbi ka Mr. William N. Seti wediniso Mda, M. EDlmanl? no Et}')fl?'tlm'k )

1 1 1 mva Kwamatiletile Kwangeniswa
1akwla R.uhilrlnem kulorﬁlm, yaza yﬁcmga lqkubi N R X aRRe s
sanele 1sohlwayo sokutotywa kwemali yake 1. Amasimi etitshala, ngu Mr. P. S.
kwezinyanga ntandatu zidluleyo, yayalela

. Lusaseni; 2. Intlanganiso ezin%amasebe, ngu
ukuba abe kwase ndaweni yake amkele umvuzo  Mr. P. S. Lusaseni; 3. Ucando lomhlaba, ngu Mr.
wake njengoko unjalo.
sksksk

Theodore Ndwandwa; 4. Imitshato yetu
bokukanya, ngu Mr. J. Mxoli; 5. Ingqondo yetu
ngokuhlolwa kwe zikula zetu, ngu Mr. S, Sopela;
6. Ukubhatalwa kwe titshala e Nggamakwe, ngu
Mr. P. Xabanisa; 7. Ukunyuswa nokutoty wa
kwemali zotitshala.

Ngololiwe wakusasa namhla nje ku- fike
o Rev. S. Mvambo wase Cala, no Messrs. W.
Njikelana (Lutuli), Lambata Mgidi (Zolo),
Ngewabe (Cala), no Mr. no Miss Mahonga INGXOXO NGAMASIMI NEMALI YESIKULA.
(Macibini). Bez kumsebenzi wokuvula ityalike. U Mr. P. S. Lusaseni ute lomcimbi ngomkulu
U Mr. Geo. Mbengo ufike izolo. Baye o Rev. B. kunene, nakubeni bendiba wobako oyena mntu
S. Dlepu (Indwe), no Mr. J. Wm. Sondlo uya kuwungenisa lomcimbi. Eyona ndawo

(Macibini), kwano Mr. H. Kalipa, bekangelwe
namhla ukumka komhla. U Rev. J. Sikwebu uze
ngenqwelo yake. Sibanqwenelela ixesha
elimnandi e Qonce, kwanomsebenzi osikelele-
kileyo.
sksksk

U Mr. Tengo-Jabavu unikwe imihlali
ngezintsuku kukwambkela iminikelo yamanene
amgama, afakwe ngu Tixo uluvo ukuba apose
into kwisivivana esiyi tyalike intsha yakiweyo
e Qonce. Oluncedo luvuyisa okunye kuba lube
lungaceliwe. Kunokubalulwa o Rev. P. Kawa,
wase Qonce, £1 8s; Rev. A. J. Lennard, wase
Ngqushwa, no Rev. T. W. ?7? ick, wase
Bofolo, abatumele ??? ; u Mr. H. Mazamisa,
wase Nq ??? Mr. Timasela (Mafeking) £1
ngocingo namhlanje; Mr. Assegai Mbulie,
Herschel, 10s; no Mr. Buyapi Ncapo,
Breidbach, 5s. Baya kubulelwa ngumnini wezi
zinto.

UMTSHATO ONCOMEKAYO.

MLILWANA—MADOSI.

Pambi kokuba ufike lomhla usimanga —7 Jul
—wokutshata kuka Mr. Mlilwana kwasasazwa
kwelimiweyo lipela ikadi zokumema, into
angazange ayive ayibone kontsundu umbhali
walamacapaza engumntu nje ; zizonke ezikadi zaba
likulu.

—o—

Kubiwe kwasa yaba ngumhla wesi-Bini
wamtshatisa u Mr. R. B. Mlilwana ku Miss Letitia
Madosi u Rev. J. Mahonga ngo nkonzo
epakamileyo, umzi uko kakulu, kwaye bekuko
neminye emibini yangapandle kunye nawo.

Le inkonzo iggityiwe kwakubon’ ukuba
umtshakazi ubeze ngezikari bati zilandu, enkonge
nomnakwabo kobo buqaqauli; umtshakazi egalele i
broche silk etrinywe nge cream lace, ne train,
artificial flowers, no veil ebitiwe cu ngu Master
Rose-Innes Tengo-Jabavu. Abakapi ingo Misses
Tyilo, E. Madosi no Jacob, no Messrs. Matyolo,
Mgxoba no Sangani.

Kekaloku ke imbuto yombuto eka Mlilwana
iqukene kwa Mr. no Mrs. Soga e-opstez, kaloku
umlisela norntinjana obhetele wase Qonce uko
ugibisele. Kwakubon’ ukuba ke kusondelwe
etafileni  kwagqitywa nkuxaswa umzimba.
Kubhekiswe i toasts (ilangazelelo ntsike-???)
ngalamanene: —

—o—

U Mr. Tengo-Jabavu undulule eyomyeni
nomtshakazi wati imbali yobuko bomyeni kweli
nguye oyaziyo kuba wamhala e Kimbili. Ute
amanganam enapilo kwelihlabati matatu: kuzalwa,
kutshata, no kufa, ke namhla bakweli lesibini lom-
tshato, likulu ke. Ubanqwenelele intsikelelo emva
kokubonisa ngokubanzi ngentlalo engcwele
yomtshato umfazi ne ndoda. Uqube wati umyeni
ebengulambhali udumileyo wase Kimbili mzuzu
obeziti jize ngegama lokuba ngu * Dayimani
akayifumananga 1 daimani kona nguye owaba ngu
Dayimani. (Kwahlekwa.) Walate ubuhle bento
abekade eyingwenela yokuba abatana balondawo
bazeke intombi zalondawo banlg(ayi kude asuke e
Qonce nanko ecanda ubala ayokuzitatela intokazi
apa engaziwayo, mhlaumbi nayo yamkele umfana
ongaxeli nto. Ke ngaba babini bayabazi, abazi-
kohlisile. Bayawazi amadodana namantombazana
alomzi, abangexelelwe nto intsha ngovela le.
Uyaleze ukuba imitshato ebiqalwe apa ifezwe apa
kuba bona nabafundisi badlelw’ indlaia ngokon(fla
bagcine bagqibe, suke imlp()i ichilele emakaya. I
Qonce ngnmzi wabo nekaya labo, Bayazidla
ngezimilo  ezitwasayo  ezihle  zolutsha
oluselugcinweni Iwabo e Qonce. Kwaye
kuyinto emnandi ukuti umlisela nomtinjana
walapa uya uhlambuluka kuleminyaka. Into
ebadibanisileyo namhla yalata oko. No Mrs.
Mlilwana uyamazi ukufika kwake. Into
engabileyo (undofa naye) angayifumananga
kwezinye indawo uyifumene apa e Qonce,
Ngalowo mkondo ke iaba. Ute inkatazo zendlu
zidla ngokuti omnye amcingele ngokuti yi
ngilosi, oku ke akungehli besazana beqondana
bengabomzi omnye.

Kupendule umyeni  wati, inyaniso
zimpelele, zimbalekile; ne fulkowu impete.
Ubulele ukuxunywa ngumzi okoyo kakuhle
nebalane elingomtshakazi naye.

—0—

U Mr. C. P. Matyolo undulule i toast
yamaledi wati, uyaqala ukubona umtshato
oqube kangaka; wati eko nje apa e Qonce
leminyaka mibini kuba eyakowabo e Klokberi
aKifani konkena. Imbeko apiwe yona yomxhaka
akanakuyifeza kuba akazange abonele.
Uvumelana notete ngapambili kuye.

. o—

Kupendule U Mr. D. Gudula, ote le nkonzo
yeyesibini eyitata wayiqala e Gqili. Wenze
1nteto ehlegise Kunene elanda umyeni
nomntwenyana.

U Rev. W. Philip undulule eyomququzeleli
nenkosikazi yake, u Mr. no Mrs. Soga, ngokuti
yi toast emcumileyo le kuba namhla watshata
oka Soga wayequba yona. Umfundisi utulule
intsike-
lelo kumyeni nomtshakazi, ebanqwenelela zonke
impUmelelo. Babasikelela benjenje o Mr no Mrs.
Soga, namhla babute endlwini yabo kakuhle.
Intsikelelo ezinjalo bazinqwenelela o Mr. no Mrs.
Mlilwana.

—o—

Kupendule u Mr. Soga ezibandakanya
nenkosikazi yake, waquba ngokubanzi kakulu
ngomfana kuba nguyise kuba uhlala kuye,
kwanembeko etiwe gidli. kuye yokutshatisa
umfana lowo. Uyaleze kumtshakazi ukuba
umondlele indoda, ke maze agcinwe yena kuba
ulixego. (Ukuhleka, kuba mtsha). Ute imali
nokutyeba azinto xa umntu angateni ngabanye.
Into emnandi kukuteta nokuhleka nabantu
ngentliziyo, ekululekileyo nokuba amalungelo
akako. Ute ungum-Xosa yena, lento yokusela
impilo akayiqondi kuba owake wabuya ene
fulkowu e Monti besand’ ukutshata.
(Ukuhleka.) Uyaleze utando Iwexa lokafilishana
ukuba bangalucimi ngencuku. (Kwadunywa.)
Uqube wati umtshato wedolopu awuqondwa
ngamawabo kuba ibuy’ isadulelane impi, zeke
bangabinjalo.

—0—
U Mr. Theo. Ndwandwa wase Zazu- Iwana,
undulule ~ abahlobo  ngabukali  wasondela
kubatshati ngokuti, umfazi yinkosi yase Russia
endlwini, naye umfana angambotoli ampe
umhlaba wake ukuze bangacitani. Ingxabano
zabo bangazivuteli pakati komzi, bazi- qube
bazigqibe endlwini. Aboti akukataza atate inqawa
atshaye okanye afake izandla engxoweni abetise
ngomoya nandle. Emva kokutelekisa eyakwa
Gcaleka neyeli uhleli pantsi.
= o—

Kutete u Sontombi no mnakwabo ntombi
kalusizi, nangokuyala intombi no myeni.
Kwagoshelisa u Mr. Jabavu ngempilo yabafundisi
ebonisa ubukulu ububanzi nobunzulu nefute
nobude benkonzo yabase Europe ukuze ibe

imandla yile yokuba namhla imali iko emzini
ekubeni umzi wawukupe amasimi ukongezelela
imali yotitshala nienxa yokungaba kwe mali
ngezomini; kwaye kunjalo nje ititshala zingavoti
ngetuba lomlilaba oyi mali kuzo; kengoko
kufuneka amasimi egodusiwe kuze kurolwe imali
endaweni yawo. Zonke ititshala ngezivota e
Transkei ukuba ixabiso lomhlaba belifa kwa
emalini yazo; kunjalo nje abantu bawapula
umnqopiso, — ukuh[]akula, ukulimela nokuvunela
ititshala. U Mr. Xakekile ute lomcimbi ubanzi,
ubufanele ititshala zonke. Umzi wakuti ngoku
unemali, besifanele ukuyixoxa into ka Mr,
Lusaseni. U Mr. S. Sopela ute besingafanele
ukwenza into siyiyeke esitu- beni, abantu
bebefanele ukuboniswa siti.

—U Mr. C. Ndunge ute u Mr. Sopela makenze
izwi njengokuba esiti makubetwe entloko. Mna
nditi ititshala mayinikwe £35 li Bhunga.—U Mr.
R. Ndungane ute makun%alahlwa umhlaba nge-
nxa yemali, ukuba uyalahlwa maurolelwe ixabiso

ABANTU NGABANTU.

________ P p—
MAKAPILE U LAMPLOUPH !

Yitshoni nonke mawetu, nina benihleli
ebukobokeni balenguqulo intsha isibulalayo.
Yitshoni nonke nto zo Maya nezo Ndunga
nabanye, yitini bo: Makapile u Lamplough kunye
nentlanganiso entle kunene yama Wesile, kuba
bade bacinge lento yokuba senzelwe kwa
inguqulo endala. Siyavuya ma Wesile !
nl%enyaniso niya kunconywa ngumntu wonke
ukuba niﬁumelele kwelicebo. Anditeti ngati ma
Moravia kuba tina singamagwala angaze avakale
nganto nakwinto eziluncedo zohlanga, eyona
besingade sivele kuyo yiyipina ke sinyabele
nezompefumlo rf_lje’.’ Kuba tina sigqita namanye
amahlelo ngokufikelwa futi ngabafundisi abatsha.
“ Yeka ke mntundini amapatalala omfiki ulwimi
engalwazi, nabantu lencwadi bengayiqelanga,”
yinto leyo ebanga ukuba iramente ipume ilambile
m]ﬂela. Makapile u Lamplough! Ndingavuya
Mhleli le ncwadi uyifake msinya nkosi yam,
ukuze nabanye bayeke amakwele, bancome usapo
luka John Wesile, ukuba lupumelele kwelicebo.
— Ndingum-Moravia we gazi,

LADLOKOVA.
Tabase, June, 1896.

REV.R.N. MASHABA.

NkosL,—Ndifuna ukuqonda kuwe ngalo
mcimbi walo mzalwana ndimkankanya ngentla
ukuba kanene asingetumeli mitandazo na
kwelozwe akulo? Ndimvele usizi olukulu ndakufi
la incwadi zake kwi “Mvo” nakwi Cristian Ex-
press. Ke nantsi into endingazi nokuba
ingalungana. Lomfo ikya lake lise Delagoa Bay
Eantsi kombuso wama Putukezi, tina ke sipantsi

omnye; kodwa mna nditi nakuba kunjalo ngati
kun%alunga siwutumele ngokubanzi ngalendlela:—
Bhala umtandazo apo e MVENI uze ucele abafundisi
kwindawo ngendawo, ngokukodwa abantsundu
ngapandle kocalulo lonqulo, ukuba bacele
amalungu e ramente zabo, asayine ama- gama, ize

onke lomitandazo kumiswe usuku olutiyo lokuba
itunyelwe kuwe njalo, uze wena uyitumele kunye
ku Mhlekazi i Ruluneli, uyicele egameni lomzi
ukuba uyitumele ko Liliso lombu-
so wama Ngesi e Lisbon, mhlaumbi uyitumele e
London ku mkangeli micimbi atnazwe
angengapantsi kolaulo Iwama Ngesi ize ibe nguye
oyitumela ko Liliso lowase ma Ngesini e Lisbon,
ize ibe nguye oya kuyaneka pambi kwezi
patamandla zelo. Nawe uqondile izigamo
zomtandazo ka Mr. Innes ngababanjwa bakowabo e
Pretoria. Njengokuba yena ebetumele kwi Mayors
ke wena tumela kubafundisi. Nakuba lencwadi yam
ndingayitumeli ukuba uyifake epe-
peni xa uqonda ukuba inganoncedo ungayifaka.
Owako ngenene,

J. J. NTLOKO.
Cofimvaba, St. Marks, June, 1896.

clikulu-U Mr. P. Xabanisa wute lomeimbi  p g __gendiyibhalile lencwadi  ndifumene
Is\a‘.’u}fln 1 ul\f} Illl do abantu  a aWOf.H.er- IMvo i{/e 4 inst., apo ndifunde kona inteto yako
ixhasa u Mr. ungane,  masenze IS1ICel0  nezy kwalomcimbi; kanti noko andiyi roxisi

kwinkosi zetu.—U Mr. J. Mxoli uxase u Mr. Ndu-
ngane.—U Mr S. Sopela ute masicele imali e
Bhungeni, asinandlela yokucela umhlaba, masiye
emzini ngawo.—Umbhlali-pambili ute abantu
abazange banyuselwe bonke; lento mazicokiswe.

U Mr. S. Mpondo ute ititshala zase
Ngqgamakwe ezenza isicelo aziposisanga kuba
bacapukela ukuba kungazange KuUnyuselwe
zititshala.—Mr. J.  Xakekile: Nditt mna
makugoduswe  amasimi ~ kongezwe  £15
emvuzweni wetitshala kade. —Mr. Bobi:
Ndivumelana nomngenisi ngxoxo.—Mr, P.
Xabanisa: Ndiceba ukuba makucelwe u Capt.
Veldtman ukuba ablanganise onke amalungu ama
Bhunga, kuze kunyulwe ikomiti yokuhlangana
nalomanene ngalomcimbi— Kwavunyelwana,
Neminye imicimbi yayanyiswa kulowo. Imicimbi
engentla ixoxiwe kakulu nayo, koko akuko
ndawo.

Imicimbi ye Bhunga lase Glen Grey.

Intlanganiso yeli Bhunga ibe se Lady Frere
ngo June 27, 1896. Kwabako lamanene:—
Messrs. C. J. Sweeney (esihlalweni), B.
Mbengo, S. Teka, H. Zuba, P. Makasi, no H.
Kalipa. Kwafundwa ingxelo ka Gqira. U Mr. S.
Teka undulule ukuba kwamkelwe ingxelo
zezimali zakukov’ ukukangelwa kakuhle:—Ku
Dr. Park, ngomsebenzi wake ibe zi £17 17s;
kubakangeli bengqakaqa, ukususela kumhla
wamashumi mabini anesitatu ku May kuye
kowa mashumi mabini anambini ku July, 1896,
umrumo ube zi £36 16s 3d. Itelelwe yamkelwa.

Kufike u Mr. T. Zwedala no Mr, U. Matsolo,
amalungu e Bhunga, batabata indawo zabo.—
Kufundwe ingxelo yo mkangeli wendlela.—U
Mr. H. Kalipa undulule ukuba umkangeli lowo
anikwe igunya lokucapula elinye lamaqela ase-
benza emendweni ukuba liye kulungisa izibuko
lendlela yase Agnes (Macubeni), watelelwa ngu
Mr. T. Zwedala. Kwavunyelwana.—Kufundwe
incwadi evela ku mhloli misebenzi we sigingata
eteta ngendawo yokungena ebhulorweni ye
Nciba, kwizibuko eliyi Drivers.—U Mr. T.
Zwedala uvakalise ukuba umbhali akupe isaziso
ngokwe Sigendu se 152 so Mteto wama 40
womnyaka we 1889, watelelwa ngu Mr. S.
Teka, kwavunyelwana,

U Mr. II. Kalipa uvakalise ukuba kunyulwe
Ikomiti yokukangela umcancato we Nciba,
namasango okungena kuEIO yakuba igqityiwe
ukwenziwa, ekunyulwe le Komiti: Umgcini-
sihlalo. Messrs. T. Zwedala, H. Matsolo, no E.

encwadi yam.
J.J.N.

ELAMA MPONDO.

MHLELI OBEKEKILEYO,—Ngendaba zeal kuti
ndingati kuko umoya okoyo wevuso lokuba
kusitiwa tina ma Mpondo siza kuvukelana
nombuso. Kute kwepelileyo icawe saya kubuza
kumantyi wetu isizatu esibangele lamavuso. Ute
umanty1 ukusipendula: “Ewe yinyaniso amavu-
so ako, nibuza niwazi nembangi yawo, ukubuza
oko niyazenzisa.” Okokuteta kusimangalisile,
kuba into enjalo asiyazi nokuyazi; kwaye oko
kuteta kunjalo kusotusa, kuba kusikumbuza into
yanyakenye eyafana yangenisa inkosi yetu
enkatazweni kungeko sizatu, ikwa ngamafanise'o
akwanje ngala atetwa namhla angena sihlahla,
singawatyelwayo nalapo avela kona. Kausityele
mfo ka Jabavu ukuba umfo angabamba njanina
mhlana kunje. Kwiveki ezimbini ezidlulileyo
inkosi ibihambele ku Commissioner Jenner, e
Flagstaff. Ite yakubuza ngawo lamavuso, wati
ukupendula u Captain Jenner: “Ewe, amavuso
lawo ako, ndinamadoda amatatu
endingawavelisayo xa afunekayo, andityele ukuba
abone imikosi emitatu exobileyo yama Mpondo,
omnye uvele ku Bakazi, omnye uvele kwa
Mahemza, omnye uwele entlangano ye Xura no
Sikisiki, yaye lomikosi yornitatu esinga
komkulu.” Into esixakayo yile yokuba ati elixa u
Commissioner Jenner avumayo ukusityela
ingcatsha zololwimi, ibe yona imantyi yase
Lusikisiki isala ukusityela. Inkosi nabantu bayo
bayikanl%ele njenﬁomhlobo nomalatisi imantyi,
az1 siyakuba nomhlobo nomalatisi onjanina, tina
zimpatalala ezingama Mpondo, xa ayakuti
amampunge abe yinyaniso yevangeli kuye, ati
akubuzwa umteti wawo amti mbo in camera kuba
lento ayizange ibeko, nento! Xa kunje kuhanjwa
ngalipina iqinga? Safa singena tyala, soneni,
sitinina? Owako osengxingweni,

UM-MPONDO.
Qaukeni, 30 May, 1896.

AMACULO.

MR. EDITOR “ IMvO,”—Ndibone epepeni
lako amaculo amabini, abhalwe ngu Rev. Isaac
Wauchope, omnye we Komiti yamaculo ase
Rabe. Kwiculo lesibini kuko indawo endibone
mna kokwam ukuqonda ukuba kufuneka
zilungisiwe, anditsho ukuti zimbi, kodwa
bendinga zingaguqulwa ukuze zibe nompunga
ovakalayo. Kukwako kwezinye ivesi amazwi

Mahonga. Utelelwe ngu Mr. P. Makasi, ayi equivocal; amazwi anjengala : “ Bakuwela
kwavunyelwana. . . . ubunyama” “  Abangcwele bewomela,”

Kufundwe ingxelo ye Kostauli (Chief kwakona “ Wena Yesu wosa- mela ~ (?) 1
Constable), mayelana nokuhlola kwake heading, “ Ityala letu ku Malusi,” ngati kum

umbhlaba ongu Farm No. 5, Block 1 obufuda
uno Prinsloo. Ubike ukuba naxa seyemkile
umgeshi lowo wayo, kuseko into eninzi
yabantsundu naba mhlope abahleli efameni
apo, nokuba kanjalo idlelo nemiti iyamoshwa,
—U Mr. T. Zwedala undulule indawo yokuba
umhlaba lowo ugcinwe ngu Mgcini-Sihlalo
nelungu elingu Mr. Zuba, kuze kwenziwe

amalungiselelo okuwukangela okwesi
situtyana. Utelelwe ngu Mr. P. Makasi,
kwavunyelwana.

Kufundwe isicelo so Mncedisi we Gqira,—u
Mr. Joel Qata, sokuba anyuselwe imali. U Mr.
S. Teka ungenise indawo yokuba eso siceto
sibhekiswe kwi Ggira ngokwalo, ze licelwe
ukuba linike incazelo ngendawo yokuqeshwa
kwake eqeshelwa umsebenzi wokuqapula.
Utelel u Mr. P. Makasi, kwavunyelwana,—
Kwangena o Messrs. Matwa, Siyazi, no II.
Vanga bahlala ezindaweni zabo.

U Mr. Osler, umbuti wemali ye Bhunga
ubike ukuba u Mapepeni, ose kukudala
wafayo, ubekwe epepeni lake ukuba umele
ukuh’aula irafu ngokwe Sigendu sama 48 so
Mteto we Glen Grey, nokuba imali ka 1895
uyihlaulelwe ngu Logani unyana wake, okwa
yibhateleyo naye ngokwake imali. U Mr. H.
Kalipa ute mayibuyiselwe kwaku Logani
lomali;  watelelwa  ngu  Mr.
kwavunyelwa-

Kufundwe incwadi evela ku Mr.
esamkela umsebenzi wokuba ngu Mcebisi we
Bhunga, ebabonisa inani lemali eyorolwa li
Bhunga.

U Mr. S. Teka ungenise indawo yokuba ingxelo
ka Mr. Osler, yentlaulo ezi £19 8s 6d,
mayamkelwe, kanjalo indawo eveliswe ngu Mr.
Kaﬁpa,—yokuba makunga miselwa elonani
libekiweyo kungeka qondwa kakuhle incito
yemali yodliwo ekutshwe ngokomteto wokulo-
ndolozwa kwempilo. Utelelwe ngu Mr, B.
Mbengo, kwavunyelwana.

Kufundwe incwadi evela ku Mr. Attorney Bell,
wakwa Komani, ecelela aba Ntsundu base
ZinEqutu ukuba balungiselwe indlela yenqwelo
epakati kwe Zingqutu no Komani. U Mr. S. Teka
uvakalise ukuba impahla zokusebenza ezo
zicelwe yincwadi, kwaneliso lo Mhloli,
bazinikwe. U Mr. H. Vanga utelele. U Mr. H.
Kalipa ungenise umbandela wokuba ezonto
zingakutshwa de i Bhunga le Siqingata sase
Komani liyiqale indlela ngecala lalo, watelelwa
ngu Mr, H. Zuba, Umbandela ubekwe evotini

woyiswangevoti  ezimbini.—Umbhali ucelwe
ukuba acacisele umhloli wendlela izinto
amakazenze mayelana nokulungiswa

kwalendlela. U Mr. Zuba uvakalise ukuba u Mr.
H. Wells anyulwe abe ngu mpengululi wento ze

Gqugula esikundleni sika Mr. Brann
opumileyo. Utelelwe ngu Mr. H. Vanga,
kwavunyelwana.

U Mr. H. Kalipa uvakalise ukuba o Messrs. H.
Kalipa no T. Zwedala bapatiswe lamhlaba use
Macubeni usikelwe isikolo sokulima, ukuba
bauqgeshise nge sahluko, ulinywe uhlwayelwe
kude kube lixa ofunwa ngalo ukufunelwa isikolo
eso. Utelelwe ngu Mr. S. Teka, kwavunyelwana.

ABANTU BASE LONDON.—Ngalo March
ugqitileyo, abantu base London, ngapandle
kwemizana le ingapandle, bafunyenwe bezizigidi
ezine, ezinamawaka amakulu mane neshumi
linanye, namakulu omabini anamashumi asixenxe
ananye (4,411,271).

ayifanelekile; mna eloculo nditi linganjanina
lime ngolu- hlobo :—
INKULULO KA YESU
(Isa. 53: 6.) 8,8,8,8.
1. Salahlekana ne Nkosi Ngobutshinitshini
betu; Sayilahla ke i Nkosi Ngenxa
yezireqo zetu.

. Suk’ u Tixo akuqumba Umalusi
umqubule ; Wamtyakatya wamvikiva,
Ngenxa yetu umapule.

Wakutwala konke oko
Kristu ndini oyi nganga ; Lapalal’ igazi
lako Ukukulula intlanga.

Wev’ ihlazo nobunzima,'
‘ Kwafa Wena Mukululi * ;
‘ Lakuginy' ingcwaba Mvana," Wavuma
Wena Mkululi.

. Abakwamkelayo Mvana Wobamkela
nawe Nkosi ; Abakucasayo Mvana
Wobacasa nawe Nkosi.

Yonke imigca ene italics yeyam, ngapandle kwe
italics ezine quotations,
ISAAC MOTTLING.
Lovedale.

Umfundisi odume kunane wase Brocklyn,

Zuba, ¢ Molika uyabakalazela kanye abanye aba-

fundisi abatshaya icuba, uti ngebeguquka
Osler babeke pantsi inqawa nokugwada icuba kuba
lisiko elingelihle kum Peresite.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba-
ntsundu ukuba akasenanto nevenkile apa
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo,
ukuba abamele nantonina, njengokwanga-
pambili, banokumfumana kwi stora esise-
tnva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.— ADV.

OWOTUSIWEYO.—Liti ipepa lase Humans-
dorp u Dr. Leyds ubuye wotuswa yenye into

akubon’ukuba ebengasalali kade. Ufikelwe
yikasi ebetelelweyo ivela e Johani. Ite
ukuvulwa  kwayo  yacokiswa  kunene

ngobeyivula. Ute thu kwityeya yoku- ngcwaba,
esingenako ukuti yintonina ke leyo. Kodwa ke
kona lento ibange ukuba luvuke pantsi oludushe
lukoyo. Sekoti kulunyukwe kunene.

UTYWALA,—Omnye umbhaleli wetu uxela
ingozi eyenziwa butywala e Geju. Uti:
Kwatunywa umfo ngu Mr. T. J. Brown, ukuba
ese inkuni ngenqwelo kwa Komani. Wambiza
umqubi wayo wati makarole imali leyo
yenkuni, akayifumana kuba ite kanti inkabi
yayinika umkokeli.” Ute akufika e Komani
wayitata lomali watenga ibhotile enkulu
wamana ezihlongoza. Ute ukuteta kwake “ mna
ndisa kukwola ihashe lam ” w asho pemlu
enkabini yake (amanzi), yam- lahla pantsi kwo
vi'i. Yakwola ke yona iviii ezimbanjeni yadal'
ityobo. Siteta nje lomfo usezintlungwini.
Kunjalo nje umlu- ngu wake waye myalile wati
uyawa yaku- nxila. Kanti ke kuseko iziyatana
zama- dodana ezivuma ukuba zigeqeshelwe
kweli-  xelegu libutywala !  Esinye
ebesikumbule- kile sisibhage sipuma enkanti
sesimavumba. Sisipa iminyaka emihlanu
sibhange—ngo- kwehlungulu elifileyo!
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THE WEEK

_ THE Cala Farmers have passed a resolution
in favour of the junction with Natal, between
Kingwilliamstown and Kokstad.

THE Cape Parliament has, in the face of
some opposition, passed a resolution giving
leave of absence to Mr. Rhodes this Session.

A “STAR” special of Monday last reports :—
A railway collision has taken place near lowa.
Twenty-seven persons were killed and fifty-one
injured.

As a sad item of the week must be noted the
throwing off, by a horse, of the Right.
Honourable Sir Henry de Villiers, Chief Justice
of the Colony, resulting in the fracture of some
ribs. He is reported to be progressing
favourably.

As further evidence that the present year ???
listing ??? itself with appalling disasters, the
havoc worked by the tigal wave in Japan last
week is a case in point. The official returns give
the number of kiﬁed as from 15,000 to 27,000,
and the number injured as 25,000.

AGAIN THE CAPE-NATAL RAILWAY.

T was quite to be expected thatthe

leaders of the people in the Transkei
should be very much excited at the present
time by the question of the railway
connection with Natal. And so they are.
As a consequence meetings are the order
of the day. Butterworth having held one,
Umtata has followed suit. Of course these
places advocate the route from Kingwil-
liamstown passing through them, on to a
point on the Natal border where the Natal
Government might elect to have the
terminus of the Richmond. Road
extension towards the Cape Colony. This
is the natural channel for what trade is
being done between the Cape and Natal.
But there are those who, to serve personal
and. local interests, would have a line over
the hills—from the Natal border through
Kokstad on to Indwe, where there is
nobody to serve by such a line. In support
of this proposal the Kokstad Advertiser

launches forth with abuse of Imvo, and
others, who have taken up the position that
the route should be that along which there
is already something to carry. For the
Kokstad organ to resort to this style of

high time that something were done to
stop the increase of the ruin and
degradation due to the evil influences of
liquor. The canteen keepers have long
fattened on the blood of the people
without loosening their fangs. That the
Bill is an attempt to grapple with this
great evil there can be no doubt. The
farmer derives the greatest benefit from
the Bill if he will only take it. His
servant can only get drunk with his own
permission, and we doubt not but that
few masters will permit their servants to
get drunk at all. The wine-farmer may
lose, and the Bill may be yet another nail
in their coffin, but rather let it be so—
supposing there be any material loss—in
this than that men should be sent the
downward slope to death. The Native
people have long petitioned for the
restriction of the sale of liquor to them,
and it is a hopeful sign when the feeling
of a considerable number of influential
members in the Home is in favour of
such legislation. The education of the
people in regard to liquor legislation has
gone on at a rapid rate since Mr. INNES
moved in his great Liquor Bill; and
many must have been astonished to see
the large majority which supported the
honourable gentleman in his mild, but
yet far-reaching, measure, where but a
few years ago the brandy-cask was
glorified by overwhelming numbers.
LOCAL ITEMS.

CAPT. VELDMAN arrived to-day from
Fingoland.

THE English Mail per Roslin Castle is due
here this afternoon by the3°45 train.

THE Rev. P. Tearle, President of the
Wesleyan Conference, arrived in town this
afternoon from Queenstown, accompanied
by the Rev. R. Lamplough, of the same place
too. They are to take part in the opening
functions of the Native Church in School
Street.

THE Free Church Presbytery is holding
its sittings in the town this week, and it is
expected that by next week the Synod of the
same body will have been commenced. It
was quite a pleasure to see a number of
Ministers of the Gospel, with laymen
attending in respectable numbers.

IT is interesting to know that the Prime
Minister, in pursuance of his promise, has
reconsidered the case of Mr. William N. Seti,
on the local establishment of the Civil
Service; and has deemed it sufficient
punishment that ho should have been

argument is natural, seeing the poverty of disrated during the past six months, and

its case as regards argument. But mere
declamation will not satisfy earnest
seekers after truth, and so the "Tiser might
have saved its breath to cool its porridge.

ordered his reinstatement with  full

emoluments.

NATIVES here are very sensible of the kind
encouragement they unfailingly get from the

And. what does the whole column of local Town Council, as this week shown in

jejune verbiage in the last Kokstad
Advertiser resolve itself into? Simply into
the remark, we quote: This Kei Road-
Umtata route is a very forlorn one, and
now that thy railway is at Indwe the great
bulk of the traffic from Umtata should go
that way.” The italics are our own, and
should ”—which we have taken the liberty
to italicize —is the word on. which the
whole argument in favour of the route
over the mountains turns. Thus, upon the
admission of its advocates, there is no
traffic to be seen there. All the fuss is, as
we have before now pointed out, that it “

should ” go that way. A line supported on

such arguments does not deserve a
moment’s consideration. As if the poverty
of the argument had not sufficiently been
demonstrated, the Advertiser will rush like
a bull at a gate into, a shameful and
shameless misrepresentation of statistics.
Thus we have districts like those of Pon-
doland, Tsolo, Qumbu, Mount Frere,
Mount Ayliff, and Engcobo classified
among those interested in the over- berg
route ! Can cheek, and what is cal led
gumption,” go further lengths ?

THE HOUSE AND THE LIQUOR

IN the House of Assembly, the other

day, Mr. INNES intro-

duced his Liquor Law Amendment
Bill. This is one of the most im-
portant Bills discussed this Session.
An interesting debate ensued, and,
as might have been expected in the
case a of such a great question as this
some strange remarks were made.
The Bill deals particularly with
three matters. The first is the
question of restricting the sale of
liquor to the Natives; the second
part deals with the renewal of way-
side hotel and canteen licences ; the
third, with the making and consump-
tion Kafir beer on private pro-
perty. On the whole the speeches
show considerable agreement on the
277 of the drink traffic, Still

there were some voices heard plead-
ing for the sale of liquor to their
servants, because, as the remark

runs. the Kafir cannot work without
drink This is language that is un-
becoming the dignity of the House.
Some speakers found great difficulty
in Clause 5—the refusal of licenses
by bare majorities ; while others did
not see their way to support the
second reading of the Bill on ac-
count of its principle. A consider-
able number of speakers seemed to
favour far too sweeping legislation.
One great difficulty seemed to lie in
the definition of a Native,” for in

the first place the words “and the

like ” are too vague to mean any-
thing, and then again it leaves out

the half-caste. We fail to see where
Mr. BARNATO’S observation that

this is “ a bogus Bill put forward

“ to further the views of” those who

“ were opposed to the licensed vic-
“tuallers,” comes in. We do not
believe that the question * has un-

“ necessarily taken up the time of
“the House,” because it is now

the alacrity to permit them to use the Produce
Market for a grand function connected with
the opening of the Native Church, near
Market Square, which is acknowledged on all
hands to bo a distinct improvement to that
part of the town.

To-MORROW is the day fixed for the
opening of the new Wesleyan Native Church.
The Rev. Philip Tearle, President of the
Conference, will perform the function.
Captain Veldtman, of Fingoland fame, will
preside at the public meeting to take place
shortly after the dedication service. In the
evening the Rev. John Sikwebu, formerly
minister here, will preach. On Saturday a big
tea-fight comes off in the spacious Produce
Market; while on Sunday services will be
conducted in the new Church by the Revs. R.
Lamplough, B. S. Dlepu (Tembuland), and
Chief William S. Kama. The opening
services are to be continued during three
consecutive Sundays by Revs. W. B.
Rubusana (East London), J. Ncalo (Igibira),
and J. Harper (Brownlee Station). Much
enthusiasm has been shown in a practical
form in the work by friends of missions far
and near, and it is sincerely to be hoped that
the opening festivities may be carried through
without a hitch.

The Railway for the Territories.

The following letter from Mr. J. C.
Molteno, M. L. A., appearing in the Umtata
Herald is of considerable interest at the
present time :—

Sir,— My attention has been drawn to a
leading article in your paper of the 27th ult.,
on the subject of the steps taken by the people
of Griqualand East to urge their views on
railway connection upon the Government.

I have had numerous letters from all parts
of my constituency upon this important
subject, and have placed my views before my
correspondents; but as this a is question
which affects the whole of my constituents,
and is one of which a good deal of
misconception exists, perhaps I may be
allowed to explain the railway position
briefly, thorough your widely circulated
columns,

During last session of Parliament, a
resolution was carried to the following effect:
“The Committee recommends that with a
view to possible railway construction being
undertaken at some future time in the
Transkeian Territories, the Government take
means to obtain from a qualified office a
report as to the direction which such railway
communication should take, keeping
distinctly in view the general public interest.”
Acting upon this resolution the Government
appointed Mr. Fletcher, whose report has not
as yet been placed in the hands of Members.

During the early part of the present
Session, a deputation waited upon the
Government from the District of Elliot
representing the Africander Bond and the
Farmers’ Association to urge upon the
Government the construction of a line of
railway from Indwe via Maclear and Kokstad
to join the Natal system at Richmond Road,
or to put it accurat- tely, at a point on the
Natal Border, to which the Natal railway will
be extended from Richmond.

Later in the Session a deputation from
Griqualand East also waited upon the
Government, and was assisted here by several
Members of Parliament. The line the
deputation recommended was the same as
that recommended by the deputation from
Elliot.

The important point is, what did the
Government promise the deputation, and
what is the prospect of that promise being
fulfilled ? To be perfectly clear upon this
point, let me explain the position I took up as
the representative of the Territories. I urged
that a competent railway Engineer should be
appointed to report upon, and survey the best
route to connect the Eastern System of
railways with that of Natal, and that the
Government should not pledge themselves to
any particular route at present. Sir Gordon
Sprigg in his final reply to the East
Griqualand deputation promised that the
Government would propose to Parliament
during the present Session to vote a sufficient
sum of money to make such

a survey, and explicitly stated to the deputation
that the Government did not bind themselves to
any route, mentioning some of the various
proposals which had been brought to the
attention of the Government.

That answers the question as to what the
Government did promise. And now as to the
prospect of that promise being fulfilled. In my
opinion if the Government take a firm stand, the
amount for the survey will be voted.

Now, let us look at the position assuming that
the amount for such survey is voted, and on the
conditions stated by the Prime Minister.

It will then be the duty of all parts of the
Territories to make their views heard, and not
only to make them heard, but press them upon
the attention of the Government,

My constituents may ask my views as to
which route I think is the one likely to be
adopted. This will, I think, depend to some
extent upon which is the shortest and cheapest;
but to a very large extent upon who builds the
railway.

This is an aspect of the question, which it is not
necessary now to enter upon.

When I first had the honour of addressing the
public of Umtata, I urged upon them the
desirability of forming some Association, which
would represent their views upon great public
questions. And again, when 1 was there in
October last 1 touched upon the question.
However flattering it may be to me to be the sole
mouth-piece of their views, I would represent
that they would come with more weight if
endorsed by some such body.

The question of railway communica-
tion is one of vital interest. The advo-
cates of one line leave no stone unturned
to attain their object, and yet a great portion of
the Territories equally interested make no move.

In conclusion I must apologise at the great
length of this communication. The importance

of the subject is my excuse.

I am, etc.,
J. C. MOLTENO.

Capetown,

3rd July, 1896.

THE CABLE SERVICE

REUTER.

NO MEDDLING.

LONDON, Tuesday.—Mr. Scott Mon-
tague has presented a petition to the
House of Commons from the inhabitants
of Bulawayo, protesting against the re-
vocation of the Charter, or meddling
with the present form of Government.

VACILLATION.

The Government has withdrawn its
own amendments to the Irish Land
Bill, owing to a protest of Mr. T. W.
Russell. The newspapers generally de-
plore this fresh example of vacillation
on the part of the Ministry.

ONLY A MADMAN.

On President Faure arriving on the
review ground, at Longchamps, a man
fired twice with a revolver in the direc-
tion of his carriage. The President
escaped unhurt. The assailant, whose
name is Francois, and who is believed
to be demented, was arrested.

“NEVER DOUBTED.”

The inquiry into the s.s. Drummond
Castle disaster was continued to-day,
when evidence was given exonerating
the late Captain Pierce for the mishaps
to the s.s. Doune Castle and s.s. Cour-
land, and further to the effect that his
capability was never doubted.

OH! OF COURSE.

LONDON, Wednesday. — Mr. Van
Boeschoton, at present at Berlin, has
announced that his visit was entirely
devoid of political or economic import,
and that even if he calls at the Foreign
Office it is simply due to a desire to cul-
tivate personal friendship with certain
Ministers,

NOT HAPPY TOGETHER.

The Cretan Assembly opened with
great discord between the Christian and
Mussulman Deputies, and the prospect
is extremely gloomy.

ITALY’S BLUNDER.

The Visconti Venosta replaces Signor
Hermeneta,the Italian Foreign Minister,
and the early abandonment of Kassala
is expected.

THE THUNDERER” AGRESS.

The Times agrees with the article in
the Edinburg Review to the effect that
the time has come for England to
reconsider her attitude on the Egyptian
question, and to say frankly, that while
abstaining from annexation, she cannot
pretend to foresee the future, or to
determine when it may be needless to
remain in occupation.

HOMEWARD.

The Mexican, homeward bound, ar-
rived at Madeira at three o’clock on
Wednesday morning.

LATEST TELEGRAWS.

FOOTBALL—A. DRAW
CAPETOWN, Wednesday.—The foot-
ball match—English team vs. Western
Province—resulted in a draw, neither
side scoring.

THE MATABELE REBELLION.

BULAWAYO, Wednesday. Captain
Laing and Lieutenant Ferguson have
reported the Bulawayo-Mafeking road
clear of rebels, and that there are no
impis in the vicinity of Figtree.

[SPECIAL].
RAILWAY EXTENSION.

CALA, Tuesday.—At a meeting of the
Cala Farmers’ Association held yester-
day, the following resolution was
carried : —

“That the Junction between Kokstad
and the Colonial System of Railways
should be effected by a line starting at
or near Kei Road through Fingoland
and Idutywa Reserve to Umtata, from
thence through the Pondomisi country,
skirting the border of Pondoland to
Kokstad.”

CAPE PARLIAMENT.

HOUSE OF ASSEMBLY.

CAPETOWN, Wednesday. — In the
House of Assembly to day Sir Gordon
Sprigg was the bearer of instructions
from the High Commissioner to in-
crease the amount of Liquor Licences
in the jurisdiction of Village Manage-
ment Boards from £30 to £40.

The House went into Committee on
the Liquor Amendment Bill, and
adopted an amendment giving the Rail-
way Commissioner more power over
railway refreshment rooms so far as
supplying liquor to Natives are con-

cerned.
Cost of Living.

“A WORKMAN ’ writes to a Capetown
contemporary on the cost of living.
He says that during the past thirty
years he has saved an amount that
should be sufficient to enable him to
live in comfort on the interest derived
therefrom for the rest of his life. But
the cost of living here—rent, meat,
bread, vegetables, fruit, etc.,—will not
enable him to do so with any comfort.
So he has turned his attention to Aus-
tralia, and finds that if he invests his
money there he can live in compara-
tive luxury!

LIFE IN A SOUTH AFRICAN WES-
LEYAN TRAINING INSTITUTION.

[BY REV. EDWIN WARD, a Church of
England Clergyman, contributed
to an English paper published in
London.]

I left Capetown on Monday evening
(May), and after two days and two nights
incessant railway travelling, often at a speed
of not more than eight miles an hour, owing
to the mountainous country, I arrived at
Aliwal North, in the district of Herschel, on
Wednesday at 6 p.m. At 7 30 p.m. with the
driver three other passengers and a host of
mail bags, I journeyed by post cart—the fare
being £2—for a distance of 50 miles. The
horses were in such a wretched condition that
we did not reach Lady Grey- 26 miles distant
from Aliwal—till Thursday at 11 a.m. I then
travelled by another post cart to Herschel. At
this place a Mr. H —, nephew of the
celebrated English politician, Mr. Goschen,
kindly received me. Whilst at Herschel, in
company with the Acting Magistrate, Mr.
Court, | went over the newly-built corrugated
iron prison, which will accommodate 80'
prisoners. At the time of my visit there was
only one prisoner locked-up for a stone-
throwing assault. The courteous jailor, Mr.
Chester, showed me the terrible “ cat-o0’-nine-
tail ” which is sacked in brine before it is
used, and when inflicted on a prisoner the
doctor is obliged to be present. At length on
Saturday morning [ reached the Wesley
Native Training Institution situated in the
delightful valley of Bensonvale with spurs
from the celebrated Drakensberg mountain in
the distance. The Rev. Wesley Hurt, who has
had charge of this important institution for
the last nine years, is evidently the right man
in a difficult position. He is a broad- minded
Christian, a scholar, and a gentleman. He can
be a strict disciplinarian, but at times his
gentle, loving, nature leads him to be too
lenient.

Mrs. Hurt is a true mother to the inmates
of the institution, and her four daughters and
one son at home are always at work in
domestic and other matters for the good of
the pupils.

Mr. Smith, the head-master, is a
Scotchman who came from the old country in
delicate health, and who finds Africa’s sunny
skies and warmer atmosphere more pleasant
than Scotland. Mr. Smith’s “hobby”, is
taking photographs, and there are many
candidates—European and Native—for his
good offices in this matter. He takes the 1st
Class, viz., 25 boys in Standard VI. I am the
assistant-master, and take an interesting class
of about 30 Natives in the subjects of
Standard V. I expected to have to teach boys,
as in England, of from 10 to 14 years of age.
Judge of my surprize when I found some of
the boys were married men; the ages of those
in the class being from
14 to 40.

Family worship, Hymn, Bible Reading
and Extempore prayer is daily conducted in
the dining hall, night and morning by the
principal or by one of the masters. A trained
Native teacher (Mr. Tulwana) with Native
assistants has charge of a mixed day school
of about 180 scholars.

On Sunday at 7 a.m. the good Native
Boys ” in their Christian zeal go to the
Wesleyan Church and hold a prayer meeting.
At 10 a.m. they attend Sunday school classes,
at 11 a.m. morning service. The evening
service is held at 6 p.m. in the institution,
whilst in the afternoon at 2 p.m. an afternoon
service is held. In the evening service the
boys join heartily in the responses of the
Liturgy. On Sunday afternoon the post bag is
sent to us by our worthy Bensonvale Post-
master (Mr. Pear main) and all are on the
look out for letters and papers, whilst the
outward post leaves here on Thursday
afternoon. During one memorable week
about 160 letters were despatched from this
institution alone or about 350 letters from
Bensonvale post office, including the village
letters. On Sundays the Wesleyan Church is
crowded. Women in gay turbans and
brilliantly coloured dresses sit on one side
and the men on the other side. Native singing
is very harmonious though the men’s voices
are bass as a rule. The Rev. W. Hurt conducts
Divine service in English and one Native
interprets into Kaffir, and another into
Sesuto, as both tribes live in the district. The
behaviour of the Natives in church is
admirable, and they are most attentive
listeners. They have not, however, learnt the
Scriptural plan of giving at the Sunday
offertory. Out of 250 Natives, only 2 or 3 put
money in the collecting plate, though I
believe some of them give in kind (Wheat,
Kafir corn, Mealies), once a year to the
Missionar cause, money is apparently very
scarce with them. The present Mission
Church is so crowded that the Principal is
very anxious to build a larger church for his
overflowing congregation. This is the more
necessary, as a week-day- school is also held
in the same building used for Divine Service
on Sundays. The week-day-life of the
institution which contains 80 boarders
(Native) is as follows: 7 a.m. prayers; 830
breakfast; 9 am. till 1’30 p.m. school, with
interval of 20 minutes at 11 o’clock for
recreation. 2 p.m.' dinner. In the afternoon
the boys go for walks, work in the garden or
carpenter’s shop, kill the stock for food etc,,
5 p.m. prayers ; 6 p.m. supper, then study,
and to bed at 9 p.m.

Each boy has to pay the small sum

of £8 yearly for education and maintenance;
except those boys who are paid for by
Government through Dr. Muir (Director of
Education) 20 boys who are being trained as
pupil teachers, are paid for at the rate of £12 per
head, per annum. In addition to this amount, the
Government gives nearly £300 a year towards
the salaries of the teachers in the institution. The
“ commisariat ” question is a formidable one,
and at times supplies are low, but they are
speedily augmented. This year (1890),
everything is very dear. The 80 boys consume 3
sheep a week, at 12s each sheep, 3 bags of
mealies at 20s per bag, 11 lbs. of bread daily
each boy, and about 4 Ibs. of tea weekly.

The Native boy has a sweet tooth for not less
than 9 lbs, of sugar are consulted daily to
sweeten the tea. Boys are bound to be trained
for 3 years as pupil teachers, and to pass the
requisite Government examinations. At the end
of that time they go forth as Christian educated
teachers, in schools containing children of
Native Christains and Native heathen. Some of
the teachers, also act as Lay preachers and
evangelists. Some of the pupils get tired after a
time of learning, and give up the idea of becoming
teachers. They leave school and go to work in the
mines at Johan- nesburg, Kimberley, etc., or go as
waiters in the hotels of the chief towns of the
Colony. We are pleased to say that owing to the
Christain influences brought to bear on them at
Bensonvale about 90 per cent of the scholars turn
out well after leaving school. Each Friday evening
the scholars assemble for their “Mutual
Improvement Asso- ciation Meeting” at which the
Principal Rev. W. Hurt generally takes the , chair.
Readings and recitations are given by some of the
boys and criticized favourably or otherwise.

The favourite form of criticism is Mr.
given a very interesting
recitation, “I give him much praises.” It was said of
one boy, who had done exceedingly well, “He is a
bull,” the highest form of Native praise!!

has

A spirited debate as to whether in South
African Elementary Schools, education
should be compulsory and

free, revealed 15 votes in favour of com-
pulsion and 31 votes against. A few days
afterwards the Government sent out one of
the Cape Mounted Police who

performed “Compulsory Vaccination” on
the Natives, much to the disgust of some of
those who had previously pro- tested
against compulsion by Govern- meet
whether in Educational or other matters. The
Bensonvale Institution . forms part of the
Herschel Native Reserve. In this part of
Africa 2,500 Natives have been provided by
the Government with lands, because they
were loyal to the British Government in a
time of great peril. Only a few white people
live in the reserve, such as Magistrates,
Missionaries, School Teachers, and Traders.
About 50- years ago when this Wesleyan
mission was started, the Government gave
500 acres of land to the institution, so there is
room for farming operations and the keeping
of several head of cattle for food purposes.
The scholars go home twice a year, viz., for
about six weeks at the end of June, and for a
similar vacation at the end of December. In a
good season fruit abounds in the Governor’s
orchard, and although the boys have fruit
given to them, some of them steal from the
orchard; the Native idea being,theft is not
sinful unless you are found but! I have found
my boys truthful, respectful, and obedient,
with an earnest desire to learn English. One
sees them with their lesson books at all hours
of the day.

Life at Bensonvale is of a very happy and
useful type, and 1 left the scene of my
temporary labours with great regret on 23rd
June, 1896.

WESLEY NATIVE CHURCH.

About the new Native Church in
Kingwilliamstown, to be opened tomorrow
by the President of the Conference, the Cape
Mercury gives the following interesting
description :(—

“ God helps those who help themselves !”
It is an axiom which has ample illustration in
an edifice which now adorns a central
position which is bounded by School Street
and Cathcart Street, and just about a stone’s
throw from Victoria Ground. On this site was
a building known, many years ago, as The
Training School,” and there many Kaffrarian
youths were grounded in a useful commercial
education. In later years the premises were
solely devoted to Native purposes of a day-
school and a place of worship. It grew into a
state of disrepair, which saddened the hearts
of those who had at one time learnt their
lessons and played there ; but this was only
the natural result of the people being poor,
and the congregation being a fluctuating one.
From time to time they could only spare
money on patchwork. At last a happy idea
occured to an active member of the
congregation : it was to get the Trustees to
invest in Building Society shares, then to get
a plan of a new building prepared, and take
up appropriations. The idea was accepted,
and it so happened. Mr. J. Laughton, borough
engineer, prepared the plans—which
embraced the old building, adding two wings,
and putting on new iron. The church is-
cruciform, and will seat about seven hundred
persons. The additions are in brick, plastered
1n cement on the outside and with lime inside;
buttresses introduced at each angle give
stability, and add to the external appearance
of the building. The windows are Gothic in
style, and a central spire (introduced to
govern the intersection of the two lines) and a
bell turret over the porch fronting Cathcart
Street adds to the architectural appearance.
The system of ventilation is complete from
mechanically contrived windows connecting
with "the louvres overhead. And yet no part
of the building is draughty. The interior when
finished, will look well ; the’ ceiling is now
varnished, but ’there are some artistic
touches yet to be given to it by Mr.
Groenewald: more especially a centre piece
of ornamentation, which is the gilt of Mr.
Laughton. A suitable dado will run round the
walls., A very neat lectern and pulpit
combined stands about north-west it has a
communion rail; and to the left front of the
preacher is a raised platform for the choir.
Perhaps enough has been said at the present
time °to show how our Native fellow-citizens
have put their shoulders to the wheel and
helped themselves. The building alike a
credit to the architect and an ornament to the
town, will cost, over £500; but there are
etceteras, yet to be provided for, such as
seating and light- ing—the former no small
item—and doubtless, the sympathy of the
public will be invoked in this matter. The
dedication ceremony is fixed to take place on
the 17th instant, and it is hoped the Natives
will be so assisted in the interim as to declare
themselves out of debt apart from
subscription and interest to the Building
Society. Another thing which is a credit to
them is that the ground is now fenced in, and
in season will be planted with trees.

For this successful issue credit is due to the
local committee : Revs. H. Cotton and J.
Mahonga, and Messrs. Duckies Newing, and
Tengo-Jabavu. By-the- way, a day-school
will shortly be erected in the vicinity, so as to
reserve the church for its legitimate purpose.
Messrs, Clur & Clur are the builders and have
given satisfaction in their work. John
Kwapeni, a Native, is the painter; the artistic
work being done by Mr. Groenewald.

THE LATE MR. C. J. CRAWSHAW.

[LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—The death notice of Mr. C J
Crawshaw which appeared in vour issue of
the 18th ultimo is; indeed received with some
degree' of regret especially so in
Gecalekaland, where he had made his mark in
Educational circles. As an Inspector of
Schools he had both his good and bad
qualities. But still there was nothing
incorrigible in the man: none of that-
officialism characterised by the following
phrase Delenda est Carthago. The sharp but
fair, criticism he received from’ the IMVO
when he first took his round of inspection did
him a lot of good’: he like a sensible man,
gained much by it’ and tried as was in his
power to amend’ some of his most
objectionable tricks He knew full well how to
put the saddle on the right horse. When once
one fell in or got used to his line he was safe.
On that account Teachers pretty well knew
what to do in order to satisfy the man. He did
not believe much in unnecessary surprise
visits; in fact he had more pleasure in giving
h boh! front Any misunderstandings, at
inspection were always settled before he left,
the door, thinking it not infra dignatatem to
apologise whenever an occasion for such
arises, thus showing he was an English
gentlemen

Yours, etc.,
S. SOPELA.

AUSTRALIAN coal is said to be of a
dangerous character. Latest advices
from the Pacific port indicate that two
out of every three boats that put into
the Golden Gate, arrive with the con-
signments in a state of combustion.

TO THE DEAF,—A. Gentlemen who
cured himself of Deafness and Noises in
the Head after fourteen years
suffering will gladly send full
particulars of the

remedy post free-Address, H. CLIFTON
Amberley House. Norfolk Street. Strand
London, England
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IYINTONINA KE LONTO!

:akala -r-l.“a-lii- yimfeketo kanti ke
noko yi nyaniso. INdifeta ukuti unendlu izele
zinkuni namalahle|ube ugodola; waye ungena

KWELA MANDEBELE—Amapepa asate

gogo neakunve ukubika ububi bentlalo

kunceda.
“ Awu lonto_ilula kakulu,” ungatsho.

«

Ewelozwe. Kucholwa isidumbu somntu kupela.

OTSHE WAFA—Umbhaleli ose Hartfield
Cathcart (kwa Daliwe), usitumele ndaba
Iwentombazana eminyaka isibhozo etshe
ngumlilo yafa kwa oko

E RAUTINL—Kutiwa e Johani abachwcli
abangamashumi omahlanu baulahlile umse-
benzi ngenxa yokweya imali. Bafuna ko-
ngezwe ishumi lesheleni ngemini

UMONDE—ADbalimi abayekile kulomandla
we Qonce ukuhlwayela ingqolowa nangani
seyimibini nangapezulu iminyaka ingasa-
vunwa. Ngamana bayitamsanqgela nonyaka.

YINILE !—Kuko umfo ontsundu owaye
pambi kwemantyi e Kapa ngokunxila. Ute
unxile kuba esuke wacapuka kakulu ngoku
lunywa yinja. Imantyi: Ngxatsho ke ! kupa
isihlanu, kungenjalo inyanga zontatu.

IGUSHA.— Kutiwa ngoku inani elirolelwa
inkabi zegusha zokuxhela liyenyuka, ngenxa
yokuba zifuneka e Kapa nase Johannesburg.
Kubonakala ke ukuba inkabi ingadla mhlaimbi
ishumi elinesixenxe emva kwe xeshana.

UKUNCEDANA.—Liti ipepa lase Tinara
ngokunje imali yckunceda kwesa sihlo so
Mkombe oyi Drummond Castle ikumawaka
alishumi elinesibhozo eponti. Asikuko nokuba
yinto entle ukunceda abaselusizini nasezi
ngxingongweni.

INKOSI ZAKWA ZULU. — Kutiwa inko.-.
zakwa Zulu ezise Sentelina ngokunje (St.
Helena), ezizigwetyelwe ukudala isi- pitipiti
ngo April, 1889, u Mr. Chamberlain unga
zingagoduka. Ezo nkosi ngu Dinizulu no
Ndabuko no Tshingana, zisese siqitini
nangokoku.

U Lozi —Kutiwa abantu bakwa Bulawayo
babhale isicelo ukusibhekisi ku Mongameli we
Komponi epetwe ngu Mr, Rhodes Batandazela
ukuti ngamana akungebi okwenene uyaroza
ebupatini Lalo Komponi u Mr. Rhodes kuba
kungonakala xa auge koyo yena mntu unamava.
Ke ngoko bangaba bashulekile kukuroxa
kwake.

IGUBU LAPESHEYA KWE NCIBA. — Ngo
Mgqibelo oggqitileyo sibone igubu lapesheya
kwe Nciba, libetwa ngamakwenkwana
ayilentanga ibisilusi amatole kudala. Zintwana
zincinane. Ibe zimfumba nge mfumba,
kwaxinana ezitalateni ukuya kubonela. Abantu
bade basuka batyalwa ngamadindala ukuze kuti
gabu.

INTLANGANISO E CUMAKALA.—Kujongwe
ingqungqutela yomhlambi okululekileyo waba
Zili, ye Tempile zase Cumakala, Mgwali,
Zidenge ne Sihoboti. Lentlanga- niso yoqala
ngo Mggibelo, 25 July, 1896. Kobako
intshumayelo notambo Iwamalungu. Bonke
abantu nabangebazili bayamenywa. Kobako ne
Tea-meeting ekongenwa nge sheleni enye kayo,

LIVUKE PANTSL.—Ityala lamadodana ama- bini
ama Ngesi u Daniel no Wilson, loku tabata iweka
leponti elalikutshwe ngu Lobengula ukuba lisiwe
ku Dr. Jameson, livuke pantsi. Uti u Wilson
wafumana wagwetywa ngapandle kobunggina,
wagwe- tyelwa iminyaka elishumi elinane. Lisape-
twe ezandleni ke elotyala esingaziyo ukuba koti
kupi kube kupina.

1ZIGEBENGA.—EIi ligama lembumba yama-
doda atile antsundu e Rautini. Liti ipepa lase Natal
lembumba yenzelwe ukuba iqube impindezelo
yempato kakubi kwabantsundu ngama Bhulu, ekuti
ukuba kuko owoniweyo ngumlungu abikele owabo
kuze kucetywe ukuba lowo mlungu abulawe.
Kuvakala ukuba ababantu ukufunyanwa befile e

Rautini  ngabafumaneko  bewapule  umteto
wezigebenga ezo.
INGOzI EMBL—Ngo Mgqibelo wengapaya

kuhle ingozi embi e Zuurfontein, kwi siqi- ngata
sase Piquetberg. Umfo ongu Mr. Olsen wapuma
esiya kuzingela; kutiwa ke waubeka pantsi umpu
wake. Ute kanti uwubeke ngamandla wasuka
wadubula, wadlavula unyawo Iwake. Kwabizwa u
Dr. Smuts walunqumla olo nyawo; kodwa yena u
Olsen wafa esanqunyulwa njalo. Mayi- lunyukelwe
imipu !

E DURBAN.—Intwazana yase Durban e Natal,
egama lingo Elizabeth Saddler, izibulele ngenxa
yokupatwa okurabaxa ngumyeni ka nina.
Lentwazana yenda nonina kwakubhubha uyise. Ute
lomfo endele kuye unina, akubhubha unina lowo,
wayigxota lentombazana, weza neshweshwe
endlwini. Ite ke intombazana ngobuhlungu
bentliziyo yaziti di nge palatini yalumeka ke
umlilo. Itshe yati nqu bekangele abo bantu.

UMNTAN’ Omhle u Kumkanikazi, Umhlekazi
Ikumkani yase Germany, no Mntan’ Omhle
ukumkanikazi wase Holland, basebenzisa i
“CURO.” Kunjalo nakuwe? Itengiswa kwindawo
zonke. Umntu unokwapulelwa kupela yi Universal
Curo Co. (umzi wayo apa e Safafika), P.O. Box
339, Port Elizabeth. Ibotile ze sampulu zitunyelwa
ngapandle kwemali ye posi xa umntu atumele i
address yake, i areute e Qonce ngo R. Lumsden &
Co,

ULURE OLOTUSAYO.—Umbhaleli wepepa eliyi
Transvaal Independent, uti uqinisekile ukuba ama
Bhulu aza kuhlokomisi inkulu- leko yawo, kanjalo
aza kuxokonxa i Delagoa Bay. Aya kuncediswa
ngama Jelimani nama Frentshi ngecala lokubanika
abantu, nezixobo nento yonke. Bati ke lonto
ibangwe sesa sipitipiti sika Jameson, nokwala
kwelama Ngesi ukumangalela o Messrs. Rhodes,
Beit, no Harries, bohlwaywe njengoko kufunwa
ngako lulaulo Iwama Bhulu.

ODINWE BUBOM.—Nge Sabata ngombhla
Wesihlanu kulenyanga ingu July, kuko intokazi
yase Durban, e Natal ete ngenxa yamaxhala
nenkatazo Zilipakade, yati utio umlilo ezingutyeni
zayo ngabcin, yapumela esitalatweni. Kube
mzuzwana isitsha, kwatsiba abaya kusiza, bufika,
seyetshe kakulu umntu. Kupangwe egqireni, la

kwenza elalinako, wasiwa ke kwi hospitile ye ki

Addington. Lento ke yenzeka bekusa ndukutsha
enye intokazi eyasuka yazigalela i palafini yaza
yalumeka ke. Yafa ke leyo entlungwini ezinkulu.

ISANGA.—Kwisiqiti ~ sase  Canary  esiyi
Fuerteventuva kubonwe isanga. Kuko bhokisikazi
inkulu yafunyanwa ilahlwe elunxwemeni, ite
yakuvulwa kwafunyanwa yimbi eyenziwe kakuhle
kunaleyo ngapakati. Ngapakati kwaloyo kubonwe
eyenziwe nge sinki, ekwakufakwe kuyo isidumbu
sento- kazi enxitywe kakuhle iyembuzelisa ngobu-
qoro bezinto ezingabileyo. Lantokasi yayi- nenxeba
ebunzi, amehlo etiwe rutyu pandle.
Ekukangelekeni ibikwiminyaka, emashumi mabini
ubudala; intokazi enwele zifun' ukuba mnyama,
inxibe isilika emnyama.

ABAQWESHILEYO —Ngo Mvulo wale gqi-
tileyo sabona kufika ucingo Iuka Dr. Stewart lusiti
kako ama Galla azimeleyo e Lovedale,
makulalelwe. Okunene afika amahlanu kusasa
ngolwesi-Bini. Ate akabuzwa apo aya kona, ati
ufuna umsebe- nzi. Enziwe ke onke amalinga
okuba agoduselwe e¢ Lovedale. Kumke matatu;
amabini aziqeshisile edolopini apa. Kubo- nakala
ukuba ababantu baqweshiswa bubu ntwana, kuba
ke =zintwana zincinane, linye elikulu leli
ligeshiweyo. Oxunjulwa ukuba ama Galla
lolwasapo Iwahlutwa ugama Ngesi kuma Arab
lungama koboka.

U LiNnpipAsi—Kutiwa u Montsioa na- bantu
bake kwelama Betshuana baluchase kakulu uhlobo
ebekuqutywa ngalo, olu lokudutyulwa umhlambi
wonke ngenxa yenkomo enye enesifo. Ude wabona
u Rulumeni ukuba maliguqulwe elocebo, kubeko
amabala asikelwa inkomo ezingeka hliwa sisifo, iti
ehliweyo seyidutyulwa ingcwatywa kwaoko.
Balinga kakulu Xigoku ukusisonga esi sifo.—
Omnye umbha. leli ose Zeerust, e Transvaal
usitumela elingaku ngesisifo singu Lindipasi
Ndiyaleza kakulu ngesisifo sibi kangaka, lingani
ukwenza umteto oyakutintela esisifo ukuba singezi
kwela kowetu kuba sifana nombane ukukauleza
kwaso. Lusizi ke apa

BANINZI abangati bakufunda okuxelwa ngu
Mr. ROBERT ROWLES, wase Holland Va.,
abangakumbulayo ngamava aba- nawo kwizinto
ezinjalo. Ebusika nya- kenye,
ndandinokungcungcuteka ~ okwa-  ndibangela
ukutyafa okukulu Ndase- benzisa into eninzi
yamayeza ekungabiko nalinye elindincedayo ,
ndade ndasebe- nzisa. Ibotile yokuqala yandinika
amandla ukuba ndisebenze yaza eyesibini
yandipilisa ngqe. Litengiswa ngu.—R. LUMSDEN &
Co., umpitikezi mayeza e Qonce,

Bekungafanmelekite  noknba uyitete lonto
inoknbonwa nangumntu = ocime amehlo.
Kundilungele kanye ke andisokuba sacaza. Ze
ke usebenzise kwa obo bugcisa ukuketa
intsingiselo ebalulekileyo kwezi ncwadi zi
mbini_ ndizakuzi tumelakuwe. Eyoknqala
yenjenﬁ : “ Ngo December, 1890, intombi
yam (Mrs. M. J. Mutber) waba sekutyafeni
okukulu, wenza konke kodwa akaze awazuze
amandla ake. Waya ecubeka = kwada
kwabonakala ukuba uyatshona. Inyaniso waye
selenga saka- tali nokuba upilile nokuba ufile.
Waha- njelwa liggira inyanga ezintandatu,
kodwa amayeza alo akamncedanga. Umyeni
wam ke wati, ntombi yam ndiya- Kuke
ndilinge endinoku kwenzela kona; ukutsho ke
wayeteta ukuba uyaku mnika 1Keza ekutiwa yi
Ncindi epilisayo” yono- zalakazi u Seigel.
Wayeka walisebenzisa ngokwake oko waye
sifa, waza wacinga ukuba liyaknyi nceda ne
ntombi yake njengokuba lamcedayo.

U Mrs. Muther ute uyavuma ukuke ayilinge
le Neindi, nakuba engatembi ukuba” woba
sancedakala kuba sele ngenwe kakula sesisifo.
Kuba ukuba ungenwe li Pepa_ akasena
kuncedwa. Umyeni warn watenga ibotile ku
Mr. Hume, umtengise mayeza, ¢ Rochdale
Road, yayisebenzisa ke infombi yam. Emva
kwe botile yokugala kube ko ukuncedeka
okutile yaba nokutya zapela ne ntlungu,
Kahsela eliyeza yazuza na-_ rnandla nakuba

wake kwalixesha ukuze ide ingcambaze.
Kute emva kwexeshana elitile waya equbela
pambili empilweni. Ukususela oko ke wapila
ngqe, sixelele abantu abaninzi ngo kupiliswa
kwalo mntana wetu yi Neindi yonazalakazi u
Seigel siyavuma ukuba uyishicilele lenteto

ukuba uyatanda (ibalwe)” (Mrs.) Margaret
Watson, 11, Ruby Street. ur%/, 6¢. 8, 1895.”
“ Ngo March, 1893,” itsho eyesi bini

inewadt, ndabonakala ndiyi swela imEilo yam,
RIOﬁJ ndandingena ndawo ndizi_bika yona.

dandi tyafile ndidiniwe ndiwa Swele
amandla. "Ndandinga kutandi  nkutya, iti
nalontwana _ incinane __ ndiyi-  tyileyo
indibangele intlungu esifubeni’ nase caleni.
Izandla zatn ne nyawo zazine ngqele lati ne
bala lam lanto %/(1mb1. Bekuti nga maxa wambi
intlungu zibe nkulu kube nzima nokusebenza.
Bendi- gula futi kunga ngeni kutya. Pezu
kwako konke okwakuse nziwa ndaya ndipela,
ndada ndayeka ukusebenza inyanga ezine.
Kwaqubeka kulo luhlobo yada yangu
November. 1893. Ndite ke ndaqubisana ne
ncwadi eya}ll(lteta ngale Ncindi yono zalakazi u
Seigel ngoku nceda kw%o abantu ababe
nezifo ezifana nesi sam. Ndafumana ibotile
%eh yeza ku Mr. W. Heyhood, umrwebi, ose

Idham Road, ekwati isesi zekevu ndaba nobu
betele. Ndaba noku tya zapela intlungu ndaya
ndiso melela imihla ngemihla. Ndite ndiyi
% iba ndaba sendi pilile endisenjalo nan%oku.

abikela izihlobo ezininzi ngoku piliswa
kwam yile Ncindi, ndaye ekubaleleni kwam

ndivuma  ukuba _ lencwadi uyishicilele.
Ibalwe) Miss Lydia E. Morton. 1, Greaves
treet, = Middleton Junction, kufupi ne
Manchester. October 10, 1895.

Zombini ke ezintokazi ziti zazi noku- tyafa-
kwaye nokutya okuncinane ezazi noku Kutata
akuncedanga” Into, Pakati kwe ndyebo_ babe
lamba noko. Omnye kuzo waye ncipe kanga
nﬁokuba kutiwe une Pepa. Konke oko kwalata
ukuba ezintokazi zazi katazwa kuku ngetyisi
kwesisu. Kanjalo esisifo sifike sikoke- liele
kwezinye ezinje ngo ma Pepa ezifike zibulale.
Le Ncindi ké yonozalakazi u Seigel ifike
yalungisa izisu Zezi ntokazi zombini. )

Amalahle ne nkuni akalulo ncedo xa umlilo
ungekoyo kunjalo nase sonkeni ne nyama
azina msebenzisa xa singena kuzitya ukuze
kwande inyama nama- tambo etu. Oku kulula
kwaye kubalu- lekile. i )

galo mandla akweli yeza lika Seigel afike
ancedisane ne Mvela ze ke kuvela oluncedo
lidume ngalo.

Itimiti Enkulu yo Mvulo we Tyalike.

Abalungiseleli balomsebenzi ba- nqwenela
ukwazisa lendawo mayelana ne Timiti yango
Mgqibelo, 13 July, ukuba kubonakele ukuba
ixabiso lokungena maliguqulwe lime ngolu-
hlobo :—Itafile zohamba ngendidi, olo udidi
lurole ixabiso elitile, Olo- kugala udidi lorola
Isheleni Zombini (2s ), olwesibini lorola
Isheleni ibe- nye ; abantwana barole
isikisipeni ~ (6d).  Amalungiselelo  emi
ngolohlo- bo ke, Lento ko yenzelwe ukuze
babe nokufikelela bonke abantu ba-
ngaxakwa  nto. Kucelwa izandla
kwabatandayo ukunceda kulomsebe- nzi
inkulu uzuke kangaka..

UKUPILISWA OKU BALULEKILEYO
EKAPA ZI PINK PILLS ZIKA DR.
WILLIAMS

[Lenteto ivela kwi South  African  Tele-
raph] ;
& i lemilwelwe epiliswe zi Pink Pills zika
Dr. Williams nza lisanda imihla ngemihla,
In%xele. zivola kumacala onke. Enye yezi
balulekileyo ilunyenwe ngo- mnye waba funy
wa betu, ote akuva ngo- kupiliswa komntu
otile, waya knmfuna apo akona, ukuze abe
nokunggqinisisa ngamandla eliyeza liknlu. Into
ayivileyo ibe ngapezu kwabe yilendele.
inen¢ ke siteta ngalo ngu rnshicileli, u Mr.
H. L. Abbot, ose 3 Chapel Street, Capetown,
Umtunywa wetn utsalwe kwaku kuka-
nﬁeleka kobuso buka Mr. Abbot, obubo- nise
ukuba use mpiweni kanye. . )

“ Yitsho Mr. Abbot, ndiyakufanisa,”
utshilo ukususa kwake ukuteta, “ Seku-
zinyanga ezimbini, ndagcgbela ukuku- bona,

kika.” “Ewe” utshilo u Mr.
, encuma, “Kodwa ke emva koko
ndatabata i1 Pink Pills zika Dr. Williams, ke
njengokokuba ubona, ndipilile.” * Kunjalo
kanye. ke  njengokuba  npilile “nje
mandiku'xelele ukuba ndandiba uza kufa.
Uyakumbula ndisite kuwe eli lixesha lokuba

e uwe’e uye ekaya.” “ Ewe nd;ﬁ/a kumbu- la
usitsho, kodwa Ke i Pink Pills zika Dr.
Williams zinamandla anga ngawa- harnbo
lokuya e England, kuba kauka- ngele into
eyenziwe zibotile ezimbini zindinike amandla,
akusafuneki nohambo lokuya e England
kwano kupumla.” )

Nte ke u_ Mr. Abbot wabalisa ngoku-
piliswa kwake, libali eli banga usizi,
Amazwana ambalwa onela nkwa’neka pambi
kwenu uhlobo awaye lulo kwano ncedo
alufumene kwezi Pink Pills.

He utshilo, ndite emva koku hamba
Kumaggira atile e .England, i te ndine- sifo se
mipunga, kude wabonakala  ukuba
mandishenxe e Manchester ndize apa e Koloni
ngo_1888. Ndati ndakufika kweli lizwe ndaba
bupila kunokobendi- njalo e England kanti ke
oko kwaku- bangelwe luhambo ne mpepo
emandi yase hlotyeni. Kute kwaku fika ixesha
lemvu- "la. ndabandezeleka kakulu. Kufuti
ebe- ndingena kusebenza. Lento yaquba okwe
minyaka elishumi. Ubom babu nzima kum,
ndancipa nesiqu sam. Ndandike ndalinga
inkoliso zamayeza anconywayo, ndaya
nakuma gqira atile. Kute kwi nyanga ezimbini
ezidluleyo ndabona isa- ziso nge Pink Pills
zika Dr, Williams® kwi South African
Telegraph, ndaggiba kwelo kubi ke ndizi
linge. Ndite ndinge- kayigqiba ibhotile
yesibini ndaziva ndi- yenye into, zati nengqele
nobumanzi be- veki  ézimbini ezidlu e?/
azandenza nto. Ndiyapefumla kakuhle.
Kususela mhla ndazitata ezi pills ndiziva ndise
mpilweni elun‘gllle(yo, ndiyatyeba kanjalo
Ugqokele wati wapela noku kupefumla
kakubi waye encuma.” ) ]

“Umtunywa wetu ute “ Ukupila kwake kundi
{r)nangalisile. Ngoku ucinga ntoni ngezi Pink Pills.

” Ngokwa mava enciinawq ngala maye- za
endiwasebenzisileyo ndingati i Pink Pills zika
Dr. Williams’ zili zeza elilungi- leyo kwakoyo
elizweni, ndaye ndizi vale- za ebantwini bonke.
Ungayi shicilela  lenteto yam, kuba ngenxa
yokubulela kwam 'ndinga oluncedo
ndilufumeneyo lungaziwa ngokubanzi.” _

) I Pink Pills zika Dr. Williams ziya
lihlambulula zili tyebise igazi, zibe nako e
ngoko ukufikelela ezi ngcanjini ze = sifo, ekubeni
amanye amayeza enge nako. Kuzo zonke izifo
ezinje ngesi singentla  ziya nceda. Ziya zipilisa
ezizifo. Ingga-  ngqambo yamatambo, isinge,
intloko ezi- buhlungu, nezinye zolohlobo. Zingu
mncede kwezi zifo.—Ukunqumka, uku-
nge_t}{lsl, ukutyafa njalo njalo. Intlobo zonke-
zezifo zama nkazana ziya piliswa zezi Pills.

_Zinokufunyanwa kw1 Komponi ka Dr.
Williams, e Kapa, nge botile ezinta- ndatu
kurolwa 17s: ngebhotile enye 3s 3d

UMKONDO
[kompont
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WE YUNONI

*MONTI Ngoluhlobo

anye ngaveki mbini

soly
., v ® E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine
Yunori
) ) E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukungonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
King Williams Town nase Emonti

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

UMKONDO

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

i

%\, WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela_ngolwesi_Tatu,

kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

ndani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal zonke iveki

(Eo
akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON

Eqonce.
Ekomani.

. E Burghersdorp.
E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANIL.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagitala nezingenamava ukuba zilungiswe
Egamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani,
msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi oluFakamllcyo

—ufuna ef{onaA mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane eku
iseni senza ukuba iwoishi konkena 1nFab1 naluncedo kweyona nto mxlt?/elwa yona
qala ku]pe]a Lwabasebenzi befa Mangesi.

kulungele C 3, i
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi

oku

akeni nase
okuba ngu
kulungis-

wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwaéji apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kugala
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne
spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-
ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

s 6d. Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

Iwe) zigala kwi ......... e SR £1 5s
I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) zigala kwi................ 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLOOLUBL
UKOHLOKOHLO OLUBI.
" 94, Commercial Road, Peckham, July 12,
“ Nkosi Etandekayo, — Ndingumntu oliqgitala

ekuvakaliseni izimvo zam, kodwa noko ndingatanda
ukukubulela. 1 lozenges zako zenze ummangaliso
ukudambisa ukohlelo Iwam olubi. U- kususela kwixa
lokutyandwa koqoqoqo wam ngamagqira (njengomfi
Ikumkani yase Germany, emakubulelwe u Tixo kuba
ndisapilile mua, ekubeni yona yafa) okwenziwa kwi
Hospatala yase St. Bartholomew, akuko lukohlelo be-
lunokuba ngapezu kolo; ngamanye amaxesha belude

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOMElubange ukutyafa, Izikohlela, ebeziba zininzi, zilukuni.

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC

OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND

SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,

RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES

SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN
QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,
ENGQELENI
KU MAFULWEN

JA.

Lipilisa kamsinyane apo amanye mayeza

Aangqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo, k
ngawenkohliso.
Bizani elika GREY, nize niqonde kaku- hle ke

anti

ukuba nifumana lona kanye. Eli- yeza liyangqinwa
ngabo bonke, njengo- kuba intengiso yalo ebanzi

isalata.
UMNINILO NGU :

G.E.COOK

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyawa ku Barwebi, Abapiti-
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke e Koloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

kezi

zite zacombuluka, lubehle Iwandiyeka ngapandle
kwenkatazo.—Ndim, nkosi, owako onyanisekileyo, J.
HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

UBUNGQINA BE GQIBA.

“ Reuth Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“ Enyanisweni, ndinovuyo olukulu nam ekunikeni
obam ubunggina boku- lunga kwe Lozenges zako zo
Kohlelo, kuleminyaka isibhozo idluleyo sendi- yalela
ukuba kusetyenziswe zona ku- bantu endibanyangayo e
hospatala nangapandle, ndazifumana zinceda kakulu.
Ndikatazwa futi ngumqala; zi Lozenges zako kupela eziti
zibe no- kundinceda. Kengoko i Lozenges zako
ndinokuziyale a kabukali emzini onga- ba ukatazwa zizifo
zomgqala, ukohlelo ebusika, nazipiua izifo zemipunga.—
Enyanisweni owako, A. GABRIEL, M.D., L.R.C.P.
andL.M., Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa i Lozenges zika Keating Sebenzisa i Lozenges
zika Keating Sebenzisa i Lozenges zika Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO i 75” zati za- qala
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING, yaye
intengiso yazo isanda, kuba ziugaggitwa yeza
ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo ebusika, am-
befu, nomgala ; iuye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA,
AZIGQITWA NALILIPINA.

AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo, lelona yeza
lingaggitwa nalilipina EKUKOHLELENI. UKUTSHA
ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA, zitengiswa nge.
Nkonxana ne Bhotile zi Chemists zonke.

UMCHIZA KA

LUMSDEN.
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

UMFULAWENJA
IXABISO : 2/- ne 2 6 nge POST.

UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

Esisifo
mbi’

asinto  yi-
ngapandle
kokuba sisuke si-
wugqibe wonke
umzi ngaxesha nye.
Siqala ngo- kumana
umntu
eqaqazelayingge- le,
kude kube buhlungu
nengalo nemiqolo,
njalo  njalo, ize
kufike Intloko
ebuhlu- ngu,
Nomgala, ne
situkutezi, noku-
tamba. Ukuba uqalwa
zezi zifo funa Ibbtile
ka LUMSDEN Yoku-
nyanga Umfula-
wenja (Influenza
Specific) olungele
Inggele, Intloko, njalo
njalo.

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama
anokuzifumana zonke izinto azifunayo.

U

J.L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete,
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili ¢ Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/
nge 100lbs Ikofu 1/ ngeponti.

—o0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke
ngamaxabiso abalnleko ngobu. pantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO

Awona manani ap ezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

KANGELA!

—KUSANDUL’ UKUFIKA-

Ibhulukwe  Zamadoda, Ibhatyi, I-
ndulubhatyi, Isuti ze Twidi ne Kodi,
Thempe, Amaghina, Ikausi, Ikrisbhanti,,
ljezi. Zonke ezi- mpahla Zezodidi
Lokuqala, zaye zitengiswa ngamanani
ALULA KAKULU.

Dress  Materials  zama
Nenekazi,  Iprinti,  Ityali,
Iziteyizi, Ikeleko, Njalo-njalo.

-KUKWAKO NE-

Bakpoti, i Emele, zitengiswa ngamanani
angepi. Kani- cinge i Emele ze 10 inches
ziqala kwi 6d inye.

Ningaposwa sesi sisulu ! Ningali-
bali kanjalo apo ningamfumana kona !

Izikumba Nokutya ndiyakutenga.

Kumbulani apo akona:

C.E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,
Esazulwini Somzi

E QONCE.
ABATATU KWAKONA

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina kunceda uknba

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i
Rheumaticuro. Libe yimbangi yempilo yentsapo yam
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu
owayesele mdala e Robben Island, owaye nesifo
sokugagamba kwa matambo; wasebenzisa ibhotile
zambini wapila, weza ¢ Kapa ngoku nngumkandi
nqwelo. Ababantu babengaseli bobabini bapiliswa
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela
ngapambili, wasebenzisa ibhotile ye Rheumaticuro
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela
kwase msebenzini wake. Ke ngako oko batata ngoku
abapiliswe lilo. Ndikubulela ekubeni uyimbangi
yokupilisa intlungu ezimbi kangako.

Owako otobileyo, JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier
Street, Cape Town.

Eka JONES

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Nggagambo zamatambo, Isinge, Namahleza, Ihlaba,
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e
Mazantsi Afrika.

. BALSAM oo

EKA-POWELL
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO

YER.DYER

(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

Ex “LANGSTONE” from LONDON

COAL TAR, 1 and 5 gallon
GLUE, 501bs
A. F. GREASE, 7,14, and 281bs
B. B. GREASE, 7 and 141bs
RED OCHRE, in beer barrels
TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox
GALVANIZED BUCKETS, 13 inch
RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs
VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds
IRON WHEELBARROWS, Black and Galvanised
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
BATH BRICK
ROCK SALT
GOLDEN SYRUP
G B. CORKS
BOLTS and NUTS
HORSE SHOES
CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS
Etc.  Etc. Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :

(DUE ABOUT 1sT MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G
TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON
WORCESTER SAUCE
Etc., Etc., Etc.
NOW SHORTLY EXPECTED-
FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.

Special Quotations will be Made in Due Course.
APPLYTO

DYER & DYER

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,

E KOMAN,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imboty1, I-ertyls, Umbona,
Amazimba, bahlele benawo.

LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.
Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge

kwangoku.
EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye

Aniseed iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA
elidala. Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA
LIKUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELINI UMFANEKISO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiginiselo
sakwa Rulumeni.

KWANGOKUHLWA

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI
ZASE KAPA.

Ibhotile Is. 11d. ne 2s. 6d.

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha,
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa
ngepanyazo.

Impa- hla nge Posi

'HOMAS BAILEY & CO.,
Abatengisi be Zihla%u ne Shuzi

QUEENSTO

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

A. J. Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN
Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe

Kubaxhasi Abantsundu
0A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, ¢ Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

Apa ¢ Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe Ibhulukwe, Ibhatyi,
Ingubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A. ]. Cross & Co

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko

nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-
B e 2/-,2/6,and 3 6
Elokugaba Elitsha — Le Ngqangqambo
Z a mat am bo
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo
njalo
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-
da intsana
Elomisipa—Lokuruneka
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-
kutyafa njalo njalo
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo................
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-
....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo .....cccc... . 6
Umpilisi we Cancer .......... .21
I Germicide—Zoknpilisa i Geu:
njalo ...

150

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA
‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—Y1v4 KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

_ Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje
zifungelwe.

0

XASANI OWOHLANGA!

C.P.MATYOLO

Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

Abameli Micimbi
E. J. BYRNE,

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6/6

Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 8/10/6

Ezilushica ezinezikonkwane ziqala

Kwi 6/6.

Ezamankazana ezigoshwayo
zigala kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica

zigala kwi 4/-.

Kulapo
YEMPUCU
Shuzi

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yenggesho
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye

Graham Life Assurance Society. No.

83, .Maclean Street,
E-QONCE.

EnersT E. Wess,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.
Umbhali Mingopiso Yemvumelwano E-
DUTY WA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo

neyentengiso

zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gcuwa

nalwa Centane, ¢ Willow-

vale, Nggamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.
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